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ÆR 





Á V Elma komna / og Þtifvarfifum hagðe hringt vered til log? 
rettuñar / Settuſt bader Logmeñ erner í fitt Ordinaire Doomara Er 
ít í Logrettuñe / Og epter nockurrar Stundar Bið / hver aß Cand“ 
Phngs⸗Skrißarans Alßu kiceme til Stadar / delibererudu þeir þvað til - 
„ Raðs takaſt ſtyllde. Ambtmadureñ vat ecke komen. Bader Cage 
eñ erner Ofkudu ap Logſagnaranum Poale Harkonatſyne í að biena 
ndbengs⸗Serißarane Verke Nañ apßfaode það ei | efi aſtyllde / 
eþ fo Eyllde veta/ ſtyldu þeit dictera ſier þvott Ord / og abytgiaſt fn - 
Hmaks⸗ Laun. Þegar ſo var/ Epterfpurdu Sogmefemer/ þvott * 


efi Landbings⸗Skrißarañs Pienare vate hier komen / og urdu þeff 
vhſet / að ans Biarnaſon / Skrißare Landpijngs ⸗Skrißarañs være 
hier til Stadar. þvi tooku bæðer þeir/með ſameigeñlegu Ymde / ad⸗ 
urneßndañ Nans Biarnaſon / til að ſtrißa Log⸗ Pijnges Neßndena 
fem. epterßylger / og hvað fremur hier í Dag Fafi Landpijngs ⸗ Skriß, 
atafis Embatte að krepia. Et 

Ehter þefja Deliberation Logmañaña / Iñ⸗neßnde Hr. Logmad⸗ 

ureñ Pall Vidalin beſſa Meñ Að Suñañ og Aftan, . 


Rr Wwula bijnge. 


1. Jon Porleißsſon / 21 Brynjolpur Gyſlaſon / 3s Hylldebrandur Þor 
grijmsſon · Oddur Jonsſon / Skwle Sigurdsſon / Forßallader · Ey⸗ 
tefur Biarnaſon daudur / og eingefi í hafis. Stad neßndur. 
| | Vr Skaptaßells Pijnge. 
4s Sigurdur Jonsſon · Pall Biarnaſon / Etlendut Jonsſon / Gyſle 
Eyrekoſon / Petur Einarsſon / Son Jonsſon / Okomner. 
| Ær Rangar Þíngte 

54 Eyrekur Klengsfon/ s. Gyſle Þorlmfsfon. Pordur Þorðarfon 
kom. Cort Magnusfon/ Griſmur Jons ſon Magnus Gudmunds ſon 
a Skarde / Magnus Gudmundeſon á Litlu Twngu / Einar Magn⸗ 


usſon/ Forßallader. 
Vr Arneſs Pijnge · 
2. Magnus Nalldors ſon / 8. Son Jonsſon / 90. Jon Porleißsſon / 


Neßndur í Stad Erlends Jonsſonar / Soor ſiñ Eyd · 10: Pordur 


Gyflaſon / neßndur í Stad Fons Niortsſonar / Soor ffi End, Bryne 
jolgut Jonsſon / kom. Gudne Þorleipsfon/ Forßalladur Brynjolput 
Jonsſon á Hraune / Brynjolpur Pordarſon / Gudmundur Fiñbogaſon / 
Porſt ein Joneſon / Okomner · Halldor Pordarſon fra Mepnd/og eing 
ef i hafis tað Mepndur. JStad Nogna Biornsſonar et eingefi 
ÍYepnðure- 0 Vr Kialarneſs bling HR 
ar, Runolßur Gveinsfon / 12.· Bergſteiñ Biarnaſon / 13. Stephan 
— Joneſon / 


, 


gonoſon / Neßndur i Slad Nemiks Sindeldnen Soor ſiñ Eyd. 
Brandur Biarnhiedensſon / Betur Dadaſon / Son Oddsſon / Komner. 
Einar Iſleißsſon / Eort Jonsſon / Forpallader. Ejolßur — 
fra Nepnd / og eingeñ í haũs Stad Neßndur. 
„Br þvetmt Pihnge Suñañ Noli... 
14. Gapratíus Grjolgsfon/ 15. orarefi Arnaſon · Pordur peaneſbn 
Biarne Gigurðsfon/ Forßallader. 
RN TIN 
NN M.DCC. XXIII. þafi VILL. Sulf/ Voru beſſer Meñ 
Neßnder Iñan Bebanda Á Amefielegu Drarær Alþiinge / Ap 
rs gl Odde Gigurðsfyne/ Ad Nordañ og Beftafs 
ær Poerar Pijnge Veſtaũ Nohſta⸗ — 
Voꝛblorn Biatnafon Koma Betur Blarmaſ on / —— Slagnafö 
Son Gigutdsfön/ Okomner. 3 A 
VBVr Pporneſs pinge. 
0 WEitekur Steindotoſon Jon Arnors ſon kom/ Pulme Sluneſon 
ARNA Jon ODlaßs ſon / Pordur Biernsfon/ Okomner. 


Vr Porſkafiardar þinga 


2 Sigpwo Jonsſon. Sncebiorn Þalsf on kom. Fiñur Nicolaus ſon / 


Einar Gnortafon/ Okomner · I Stad Sigurdar Sigurdoſonat et 
éingefi Nepndutr · Br Nwonavains Dijnges 

34 Þorfteifi Nakonarſon / 4. Naßlide Sonsfons Jon Eyteófon { 
Mareus Palsſon / Sigurdur Nañesſon / Porſteiñ Biarnaſon / O⸗ 
komner· á Br Negraneſs Ding, 

5. Gyſle Olaßs ſon / 5. Olaßur Þorfafsjon/ 5. Juli · Stephan ia 


utðsfon/ Þorftrifi Gtefngrimefon/ Jon. Gteingrfimsfon/ Arngriſm⸗ 


ut Thomas ſon / Guðmundur Biornsſon / Gigurður Illugaſ on / ðe 
Æomner.. Vr Boðlu Pijnge. 
7 Sigkws Porlakoſon / 8. Arne Eigilsfon | 12. Julij. Gudmundur 


lg on / Poll VE Perur Biarnafon/ Son Oddeſon / — 


ær ia Þínger 
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9. Biorn Arngrifmsſon / 9. Sulfs Son Sigurdsſon / Hallgrijmun 
Gigurðsfon / Oddur Olaße ſon fk. á St hi 
ANNAD Me DCC. XXIII. Pañ MIIL Julij og fíðar í Komu 
Npeſſer Vice⸗ Logmeñ og Syſlumeñ til Mrarair Alþingis 
1. Vice Logmadureñ Suñaũ og Auſtañ NRiels Kiet/ sr Fulg, -2. 
Vice· Cogmadureñ Nordañ og. Veſtañ Benedir Thorſteinsſon 10. 
ulfr 3· Nallgrij mur Jons ſon / s · Juliſ · 4. Son Iſleipsſon / s. Jul⸗ 
Ss Nakon Nañ esſon / 12. Jultj. o. Sigurdur Jonsſon í 10. Jul 
7. Vigßwos Arnaſon / 134 Juli· 8. Martus Betgsfon / se Julij⸗ 
9. Ormur Dadaſon / 8* Hulfjs 10. Teilur Araſon / 16, Hull. 
11, Naũñes Scheving / 10. Julij⸗ A 
NS Okomner Gpflumefi- 
1. Porſteiñ Sigurdsſon / 2. Jens Petursſon Vium / 3. Biarne Nico 
lausſon / Forßalladur. 4. Sigurdur Sigurdsſon / 5. Johañ Gott⸗ 
orp / ós Jens Gpendupe fi 
; NUM. Il. 
Ð ſettu Pijngenn fram̃budu fig í Retteñ / Epflumaðurefi Son 350 
teipsfon / aß Alpu Fons Einatsfonar á Skaptaßelle í Skapta⸗ 
fells Pijnge / moot Goflumarenum Bíarna Micolausfone/ og Preſt⸗ 
enum Gr. Biarna Porleißsſyne · J Afaf Stad fram̃baud fig að 
Nordañ og Biftafi / Mont: Snebisrn Palsſon fra Sgbboole við 
Dyrafiorð/ og Mugltjfte / að hafi heßde Rettar⸗Steßnu að frarivf{a 
„hirt Logrettuñe / tí! Syſlumañſens í Stranda Gpflu Orms Daða, 
foriar fo fem Doomara / og Goflumafifens Mateuſar Bergsſonar/ og 
nocfurra aftara Maga fem Biðfomenda: Syſlumeñ erner bader hier 
Nalceger medkiendu Steßnuna Í og var fraftilagð Contra Steßna í 
fama Male 3. Fram̃baud Logſagnareñ ap Rangar Þínge/Þall 
HNakonarſon / Gitt Forlgkunar Document, giort í Dag við Syſlu⸗ 
mañ eñ Son Iſleißsſon. 4. Ftam̃baud Syſluwadureñ Nallgtiſmur 
Thorlacius, Eina Rettar⸗Steßnu a moote Syſlumañenum Jens 
Bium / ſem Doomara / etc · Item fram̃baud Logretlumadureñ * 
— dolßur 
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Jofpur Gyſlaſon nockur Docoment í fatta Mile! ap Alßu Syſſuma 
fens Hens Bium. Og ſo fen allar fyrmepndar Saker/ eru med þeff 
um Fram̃bodum D penberlega í Rettenum litar“ Cmfa bader Cagmef 
erner það Gott / ad neßndar Saker ſtule hier a Log⸗ Piſugenu traðter 
adar verda / þegar beir fifa það mogulegt / og er ollum Nutadeigend 
um fil ſagt / að blífga við ſiin Mal fo ſem Log ſtanda til. Ei með 
þvi nu er Dagur að Koollde komeñ / fim þeit ecke {Fvlldugt í Noott að 
gegna þeim / og meðtefur host Mals⸗Pattaña fíjn Document apt⸗ 
ut/if til þeir haßa ap Reftenum Ordloß feinged þaug fra að leggiae 
þat 9, Sul“ þegar bæðer Logmeñerner og Sandþíngsffripareft 

ſelſter voru í Cegretíuna ; Yperliſſtu bæðet Cogmeferner opeñberlega 
ollũ þeim Sektum / fem Kongfens Logmal mfveður á alla þa Syſlu 
meñ og Logrettumeñ / fem þetta Logbihng ſkyllduger voru að ſcekia / og 


ecke eru í rettañ Tijma Fomner/ nema þeit ßyrer beſſum Logbijngis⸗ 


Rette bevijfe fín Logleg Forßoll / óg ſkal beſſe Pijngbook bera vitne / 
Hverier / og nt hver kie mur / og hoerier Loglegra Forßalla vegna / af⸗ 
fafaðer verða. NUM.IVe 
PEſſu næft kom fyret Retleñũ Syſlumadureñ Jon Sfleipsfon / og 
ſagdeſt í Hondum hafa Rettar⸗ Steßnu / ſem í Gider mentionerud 
var / ap Alpu Jons GEinarsſonar / moot Syſlumañ enum Biarna Ni⸗ 
tolausfyne og Sera Biarna Þorleipsfyntts Logmenßerner adſpurdu 


Sryſlumañeñ Jon Iſleißsſon / hvort hafi nu ſtrax villde Rett ganga 


vegna Jons Einarsfonar/ ſo ſem Soekianda / og ſagde hafi Ney til 


Ppeſſ / efi kvadſt him ſier hafa Bref nefnds Jons / með þveriu þrfðfð 


ade Tals ⸗Mañs ap Velbyrdigum At : Ambtmañ enum í beſſu Ma. 
(ee. Nu er Ambtmadureũ efi ecke hier komeñ / og eingefi ap Scek⸗ 
tandans Nalßu / ecke Gera Biarne E eingeñ af þús Nalßu: Ef áp 


Nalßu Goflumafifens Bíarna Nicolaus ſonar / meter hier nu Son Ax 
elsſon / fem Icetſt Hondu hata Forßoll adurnefnds Syſſumañs þr 


„því að meta hier i Dags Eri þar fem hvorke Scekiandeñ eða Gr : 
Biarne eru nu til ſtadat / gierer Ei Dilátion að heyra á | 
þa EN 8 Á kr 


# 


foll / og ſkule þefi ſjdar Koftur / þegar Wutaðeigendut eru til ſtadar 
a beſſu Logbijnge Et ef þeit ecke mæta edur neiñ peirra vegna) þa 
et Mall þeitra daudt / þangað vefta það Coglega. 
Iem var upplefefi Sorlifun Skrißleg millum Syſſumañſens 
"Sons Sfleipsfonat í Skaptaßells Þínge / og Esgfagnarafis í 
Rangar Pijnge Pals Nakonarſonar í Vidotjzkiande Doome Cage. 
ſagnarañs Pals / geingnum að Leidvelle i Skaptaartungu/ Ðe 28⸗ 
og 291 Mratj/ þver Doomur hijngad et ffepndur/ Forliſkunen er Date 
8. Julij 17234 — NUM. VI. 
spar Biorgolßs Jons ſonar wr Rmngmr Dinge / ſem þíngað 
ſteßnt var / og umdcemt í Nerade / 26. Mah 1723. Þferlfjet 
Logmadureñ Vidalin áð forlijkt fie/ og bevffar þa fína Elfingu/ með 
Velbyrdigs rr Ambtmañſens Brrpe / ap Dato 6, Sul 1723, 
—— — NUM, vl, 5 a 
yd 10. Sulff/ þyter Middag | mættu ßyrer Rettenum Syſlumad⸗ 
utefi í Mwla Pijnge HNallgriſmur Jonsſon / vegna Kafmus Sense 
Sonar Beikers a Reudarßiardar Nofn / Item Logrettumadureñ í 
Mowila Þing Brynſolßur Gyſlaſon / vegna Gyflúmaffens Jens 


Vium, og praffilagðe Syſlumadureñ Hallgriſmur eina Rettar / Steß⸗ 
nu / wtgeßna under Naßne og Zignete Vice⸗Logmañ ſens Niels Kier / 


af Dato 220 Decembrie 1722. fil Syſlumañſens Jens Vium, ſem 
ODoomara / Geyrprwdar Guñlaugs Doottur Mals parts / og Syſlu⸗ 
mafifens Hallgrijms Jonsſonar / Gvaramafis Raſmuſar Jens ſonat 
Beikers i Reidarßyrde / fem er añar Partur Malſens / hier nu a beſſu 
£ogþinge að mata / og fil Malſins að ſoara / ſem tijs af Barns⸗ Fad 
ernis Cſſingu nepndrar Geyrbrwdar uppa greindafi Xaſmus Jens 
ſon Beiker. Syſlumeñ erner Jens Vium z Nallgriſmur Jonsſon hafa 
Gtepnuna medkiendt með beirra Vppaſtrißtum / eñ Geyrprwde heßur 


haun Vottanlega leſeñ ver eð / 102 Maij 17230 Steßnañ tr Lits As 


Poi nefi var uppleſeñ ſttißleg Begiering adur⸗ neßnds Raſmuſar 


ene ſonat/ að Nũs Beibyrdig heitum villde pocknaſt / að giora — 


if 


eð 


afi Anftalt og ſticka Autadeigendum / að fytsnepndi Mal og Doom⸗ 
uͤr (Mette í teftafi Tiſma til aftfomande Albijnges / 1723. Jůſteßn⸗ 
aſt. Framar begierer nepndur Raſmus Fensfon“ að re Ambtmad⸗ 
utefi villde ſticka ſſer Eiñ als: Mat í þefju Male / hvar til hafi 
neßner Syſlumañeñ Nallgrijm Jonsſon / Begieringen Bat: Reidar⸗ 
Siarðat Kaupſtad / 24. Geptembis 1722. Og heßur Hañs Velbyrd 
igheit / her uppa Ordur gießed fil negnds Syſſumañs Reqvirenteng 
vegna í Rétt að ganga/ og Sokena epter Logunum að wifceta / Dal: 
231 Decembr. 1722, Lit · Be Cogteffumaðurefi Brynjolßur Gyſla⸗ 
ſon / frafilagde ſkrißlega Boon og Fullmagt Syſlumañſens Jens 
Vium til haſis / ſina vegna til þefja Mals að fvara / og fifi Doom 
þar um̃ geingeñ að Noolmum í Neiðarfirðe / þafi 240 Auguſtij 17 224 
Med Logum áð forſvara fyter Logrettuñe / Peſſe Fullmagt under 
Naßne og Zignete negnds Gyflumafis/ er Date 31. Maff 1723. Lite 
Ge Cagmaðutefi Vídalin aðfpurðe Syſlumañeñ Nallgrijm / þvar 
Steßnu Moftatner ortu fem vifna / að Geyrprode Guñlaugsdoottur 
hafe Stepnañ byrt veteð / og fvaraðe Syſlumadureñ / að þeir ortu 
heima í Nerade · Geyrbrwdur Guñlaugsdoolter var þrifvar upphtoop 
ud / hvert hun hier komeñ være eða nockur heitar vegna / og mætte hun 
ecEe/ eða nockur ap heñar Apu fil Malſens að ſoara · Syſſumade 
utefi Nallgrijmut underreffar hier / að negnd Geyrbræður hafe hijng 
oð a Leidena Foniefi vereð/ j Aporme hier að meeta / efi hape epterorð 
eð ap Syſlumañ ſens Ceftamoðum/ fyrer hvoria Ordſok / vite hañ ti/ 
Hun hafe og Oforſtanduglega fared með þa Nute og Breß / ſem heñe 
til Gagns verða kyñu: það fie og Aliooðbætt / að adur hafe hun 
fra Mafia Bogðum fared fit kloedd / og í Obygder raßad / {o ſem 
Kanuliftel Mafieffia. Þetta játa med Enflumafenum Cogtettumef 
erner / Ron Porleißs ſon og Nylldebrandur Porgriſwoſon / að fo fit . 
Roomur a þar í Bygdum / Og er þvi Samkoceda Logrettumadureũ 


-Stynjolpur Gyſtafon - Gama Dag epter Middas / þegar Maliga. 


„et Mailfens Nlutadeigendur komu apíur fyrer Retteñ / hell folmtande 
Cogeþfngts Doomur í þefju Male · Barns Fadernis — St a 
in rwdat 


Brynjolfe aheytande. 


ge neßne afan í hafis Stad · NUM. X 


= 


risbat Gun lauge dooltun / a moot Betkenmmn Rafnius Jeno ſyne / k ae 


ydyi ecke að Dæmaft nu í þeíta Siñ hier a Log⸗ Pjngenu / að Konañ 


æt hier ecke / og eingefi af heñar Alpu/ Eñ Trwoerdat Vnderretling 
ar Syſſumañſens Mont ; Nallgrijms Thorlacius og adur⸗neßndra 
priggia Logrettumaña / giora það miog E pafilegt/ hvatt adure neßnd 
Geyrhrwdur ſie Ohyndrud a Renuñe. Því ſtal Gpflumaðurefi í 
Mwſ Pijnge / Monſ: Jens Vium, Sm peſſum Kveimane 
Tals⸗ Maũñ / þafi er að Logum ſvare fyrer Mal hefat a Mat 


komande Log⸗Pijnge 1724, B8 allt fil þef Elma ſtal Steß⸗ 


ma Beikerſens Raſmus Jensſonar ſw ſama fem nu hefur hier 


" ptaffilagð vered / gyllda pyrer Fullt a moot Gyfluniafienum Monf : 


Vium og Geyrbrwde: Og í ſama Mata Syſlumadureñ Nallgriſmur 
Thorlacius, epler Velbyrdigs Or : Ambtmañ ſens Tilſogn / vera ſtylld 
ugur aß Alfu Beikerſins / þa.að pramilgia Gefefie/ under Cogþfn 
gefins endelegañ Doom. Peſſe Dooms Slutning var opefiberlega í. 
Logrettu uypleſeñ / Syſlumañenum Nallgrijme / og Legrellumañenum 


am var í Logrettu uppleſeñ ſtrißleg Apſekun og Aßſogn alla 
dors Pordarſonar / Logrettumas Embætte í Arneſſ⸗Piſnge / leing⸗ 
ut að piena Fatcektar vegna / Dat: 14. Martij 17234 Noar upp 


Soſlumadureñ Ormur Magnusſon heßur Skrlißlega fcarað ſama 


Dag. Petta Breß er Lit · A. Þat naft var auglijſt ſtrißleg Oſt og 
Beidne Velnefnds Nalldors til Hraungerdis ÞíngfooEnarmafía / 
Sañſleikañ að ſeigia ui hás Neimilis Tilſtand: Þar uppa er ſtrif⸗ 
ud s. Mafia Bifnan ſo / að þeir vite hafi Fielauſan / að aptefnum 
Skulldum / og aungvafi Berfpætafi Mañſ hallde hañ / þyter utafi ei“ 


na Koeñperſoonu / Dat:15s Mah 1723. Lit: B. Leogbiſnges⸗ 
Maxña Soar hier uppm / er Soleides Forßoll Cogteffumaffens 


Halldor s Pordarſonar / eru hier Logmeet aliteñ / og hañ við Logrettu⸗ 
Mañs Embætteð með Xru kvittur / eñ Vallde madut eñ í Arneſſ bn 


Leogmeñ⸗ 


Ogmenerner lietu Hriſoar upphroopa / hvort nockur vcere við Log⸗ 

etluna / fem Mal hepðe að frambera fyrer Retteñ í Koolld / og 
fram̃kom Eingeñ. NUM.Xx. — 
þar 12. Julíf epter Middag / þa Logmadureñ Oddur Sigurde ſon og 
Vice⸗Cogmaduren Niels Kier / aſamt Csgreftumeferner ſetſter 


voru i Logrettu/ Bar uppleſeñ ſtrißleg Boon Logmañſens Vídalim, 


til Vice⸗Cogmaũſens Kier / ad hafi villde í ſin Stad / Logmaũs Scet⸗ 
eð Guiafi og Auftaf fitia / meðafi Mal Snekbiorns Palsſonar/ 
moot Spſlumoñunum Orme Dadaſyne og Marcuſe Bergsſyne / yrde 
trafterað í ag eða leingur / og vill Reſpecterlega bæðe þacfa og 
launa / þeffa wice-fogmafifens. Adſtod / Dats 11, Hull 1723 
NUM. XI. iði — 
PEſſu hæft var uppleſeñ Rettar⸗Steßna / under Magne og Bignete 
Vice:fngmafifens Benedir Thorſt eins ſonar / wigießeñ epter Oſt 
og Begering Logrettumaũſens í Iſafiardar Syſlu Gnabiorns Pails 
ſonar / þvst hana nu fram̃lagde / Dat · 10. Decembr. Afo 1722⸗ 
Til Sylumañſens i Stranda Syſlu Orms Dadaſonar / fem Doom, 
ara/ i Botfaleiðflu Male mille Gnabiarnar í og Kaupmafifens í - 


Ohrafirde Peturs Argviðsfonar / og. atelur Snabiorn í 134 Poſtum 


Steßnuñ ar Ghflumafifens Orms Procefs,-gtingefi að Miſtum við 
Dhraftord / þafi 21. og 22. (Geptimbris 1722. Joedrulcege ſtepneſt 
Fullme gtugur Kaupmañſens Peturs Arpviðsfonar/ Logrettumaduren 
Sigurdur Sigurdsſon / til að forfvara fína Sookn og. Hðgierðer í 
þeffu Male. J Þriðia Mata ftepneft Spſtumaduten Marcus 
Bergsfon/ til að forfvara hier fift Vune og aðrar Adgiorder í þeffu 
Dale / og er Partur Stepnuñar til Dlarufari se Poſtum. J 
Fioorda Mata / eru hijngad ſtepnder Guðbrandur Gigurðsfon' Guð? 


undur Þorfteinsfon og Sfleipur Afgr tfmsfon./.bvetium Sucebie rn 


Palsſon ftepnt hepur til Wgra  Þings / a Maftliðna 211 Erptema 
btis(að víína ui Ovinffapar Eilftand/ millum Gyfíumaffene Mare 
uſar og Gnabíatnar / þafi Meftliðna 30. Mah. Ad Eiuftu í 
ſſteßnaſt þefjer Meñ Sigßws Jons ſon / Marteiñ Guðmundsfon/Son 


Joſtſon/ Olaßur Sigurdsſon / Einar Fonsfon/ Bearðut Micolayse 
ſon Son Aſbiornsſon / Andres Arngriſmeſon / Guðmundur Sjil ⸗ 
on og Steindoor Joneſon / ſem til Phhngs⸗Vitnes haßa Iñe neßnder 
vered ag Syſlumañenum Orme / og í beſſu Male / aſamt honum m? 
Iyktad / að þeir forſvare fyrer beſſum Rette / negnda fína Alyktan og 
Adgiorder. Syſlumeñerner Ormur og Marcus mæta her nu í Rett⸗ 
emm / og medkeña ſtſnar Vppaſtrißter a Steßnuna / Gtegnafi ét Lit. 
At Semuleides var uppleſeñ Contra⸗ Steßna í Malenu / fram̃lo gd 
át Syſlumañenum Orme / eñ wigiepeñ under Nende og Zignete Vice⸗ 
Sogmaáfens Benedix Thorſteins ſonat / pañ 4. Mart 1723 · Ept⸗ 
er Oſk og Beidne Neßnds Syſlumañs / aſamt Malſens Vidkomen⸗ 
ða / ſem adur erui Noßpud⸗Steßnuñe neßnder. Noar iñe ſteßneſt 
Sncebiorn Palsſon / til að andfvara með Logum ollum adur⸗· neßndra 
Maũña Akicerum og Prætentioner · Item ftepneft. Syſlumadureñ 
Ormur Dadaſon / og Syſlumadureñ Marcus Bergefon / ſamt Sig⸗ 
urdur Sigurdsſon / Tals⸗Madur Kaupmañſens Peturs Arßvids ſon⸗ 
at og Guðbrandur Sigurdsſon / Guðmundur Porſteins ſon / Sfleipur 
Aſgriſms ſon / Sigkws Jonsſon / Marteiũñ Gudmundsſon / Jon Joſt⸗ 
ſon / Olapur Sigurds ſon / Einar Jons ſon / arður Nicolausſon / Sort 
AMíbiotnsfon/ Andres Arngriſmoſon / Gudmundur Sg og Stein 
door Jonsſon / til að frafifylgia Sookn þeirra a nſoote Sncebyrne 
'Balsfynee Steßnañ er uppaffripuð ap Logrettumañ enum Sucke⸗ 
Þyrne Palsſyne · Lite Br - Þeffu næft kom fyrer Rettefi Logretlu⸗ 
maðurefi Son Odosſon / og frafilagðe Velbyrdigs Hr. Ambimañſens 
Ordar til hañs / vegna Kaupmafifens Peturs Arßvidsſonar i Rett að 
ganga / og til Sakarenar epter heñat Aſigkowulage og Logunum að 
fvara/ Dat · 12. Jultj 1723 Lit. C: Aß Alßu Guðbrands | 
ſonar var frafilagt Eitt Jülegg / Bat. 21, Sunf 1723, Noar iñe hafi 
Auglfifer/ að eckett Fufie hafi frekara að bera/ uffi Framerde Syſlu 
mañſens Marcuſat Bergefonar / við Gnæbiern Bælefon þa 302 


Oatf 1722 helldur efi Herade hape hafi vitnað / og við þaffna 


 Bitnanfeigeft hafi ſtodugut ffanda í allaf Matta · Lit · D. * 


mundur Þorfteinsfon og Illeißur Aſgriſmoſon mata hitt í eigeñ Per ⸗ 


ſonu / og meðEefia Gtepnuna/ eru og ancegder med Fyrerkalled · Eñ 
Logrettumadureñ Monſ. Sigßws Jons ſon / fram̃lagde ſtrißlega Full 
magt þeirra 7. Mrafia/ fem í Rettar⸗Steßnuñe nepnder eru / homum 
geßna / til Gtepnufiar hier að fvata/ ſo ſem þeir ſiaalper við væru/ og 
að ganga i Rett moot Sncebyrne Palsſyne / Item fyret Leg⸗Pinge⸗ 
ſens Doome / gteindre Contra⸗Stepnu að fram̃pylgia · Lit. Es 
Añ 13. Sul / mettu að Níu Mals⸗ Pattar aller / er i Bíxtdag 
voru hier fil Stadar / og var fyrſt uppleſed ſtrißlegt Iſlegg Syſlu 
maliſene Orms í 52 Poſtum / að beſſe Rettur villde adgiceta / hvort 
Sucebiorn Palsſon meige í Kett ganga / og wißdera fimlpur Sok (fjna/ 
Dat. 12. Julij 1722. Lit · F· f0g med því í ſama Jũlegge var In? 
terlöcutorii Dooms Oſtad / et Mals⸗ Portunum ſagt / að það Inter 
locutoxium ſtule uppſeigiaſt/ þa beſſu noeſt verðut til Logrettu geinged 
— MNUM. XIII 
pt 14. Julth / þegar Nr · Cogmefierner Oddur Gigurðefon og Niels 
Kier / voru ſetſtet í Cogrettuna / Jũkom Syſlumadureñ í Sidſta 
Patte Mwla Gyflu/ Nallgrmur Jonsſon Thorlacius,og fram̃lagde 
i Xetfatens Sendur Eitt Brep / ſo hlioodande Inehallds / að Land⸗ 
- Þlings Gtriparefi Sigurdur Sigurds ſon OfEar ap Bel byrdigum Nr. 
Ambtmañenum / ad tilfetia í ſin Stad Eiñ Eydfvatefi Kongfens 
Þenata/ fem Candþings Skrißara Emdeettes Functionen í Logtett 
uñe gite / þafi Tijma Log⸗ Þifngeð het epter ſtanda kañ / hvar til 
hañ nepner Syſlumañeñ Nallgrijm Thorlaciuse þar uppa heßur 
FR elbyrðig heit forordnad negpndafi Eyflumafi / í fandþiinas 
arans Stad og hafið vegna / á þeffu Log⸗Pihnge hafis Em⸗ 
beettes Function að giora og hvað Landbiſjngs Skrißarans Forrett⸗ 
vingum að Logum tifheprer/forf vatafilega að fyrerſtanda og twiteifa/ 
Dat. 141 Jul 17230. — NUMXIV- Sr 
MXttu aptur Mais / Partarner / Syflumelerner ormur Dadaſon 
#08 Marcus. Bergsſon / mfamt: Sncebiorn Palsſon / og fram̃lagde 
tl 3 :- —— Spſlu⸗ 


Syſlumadureñ Ormur eitt Iñlegg / Lita Ge aß ſama Jũehallde og 
það hier í Gicer upplefeð var/og Oſtade það hier Auglijſt vare/ Dat 
14 Julij 1723. Ad því uppleſnu/ fram̃lagde Syſlumaduren Otma 
ut / Original⸗· Steßnu Logmañſens Pals Vidalin, aß 10. Aprilis 
1720 ( til tzoerrat ſtoted et í adur⸗ amuñ ſtum Iñleggium) teifnaft 
Lit. H. Og er venſt Esgmaffens Jũle gge hefie ſamhliooda. Þat 
nceſt var uppleſeñ Poſtur ap Doome Gpflumaffens Marcufar / ſem 
geingeñ er 10. Hunff 1720. Vm̃ Solu á Sogu⸗Bookeñe halßre 
Greitlu / Gm Doomur fub Lítera Ir Framar Auglijſeſt Nerads⸗ 
Dooms Slwining Syflumafifens Orms Dada ſonar/ giord 23. Sept⸗ 
embris 1722. hvar med Sneebiorn et tilDæmdur-að bekala 20. Rixdale 
Eronet í Kongs⸗Sekt / og það í Fardogum neeſt aßlidnum / fem ei nu 
timeft Olukt vera. Gómuleiðes Loßun Sneebiarnar uppa fsmu Kongs 
Sekt / hoortveggia a einu hier framlo gdu Brepe/ ſpeciſiceraſt · Lits 
Ke VPppa veſſar adur ſtrißadar Syſſumañſens Orms Retteſett? 
elſer / et ſolatande beggia ta Logmañaña Interlocutorii Domur Í 
tneð allrar Cogrettufiar Rade / fem Epterfylger · Gaer þar ſem 
Soſlumadureñ Ormur hegur Auglijſt / med fínum Sileggium/að það 
meinte Sneebyrne Pals ſyne hrinde fra/að ſcekia Moled ſtailßs ſijns 
vegna / eru ecke hijngad ſtepndar / Onabietn og ecke advaradur fil 
þeirra að fvara/ þvi kuña þær ho num nu fyrſt augltſſtu Akicerur / ee 
hindra Sookn híis að Sine. Sa hier allegerade Nerads⸗Dooms 
Poſtur Goflumaffens Marcufat/ap 10 · Juntj 1720. mfrætet nock⸗ 
rá Fiaarmuna Vm̃ſkpie / mille Sncebiarnat og hañs Nounga / hvors 
Hoßud Atride eru 20. ſtripud Þapptjrs Ork / er það Mal nu og fot 
Átfff. Ei ſieſt helldur nockur Kongl · Sektar Vppheed í fama Doms 
Poſte determinerud, Gm. Doomur ei helldir iñ til þefja / ap Æðra 
Rette ftaðpeftur/ hvað þo/ ep Æru Doomur heita ſkyllde / byriaðe að 
{fe / eptet Kong Friderici Tertii Bepaling Í ap 27. Aprilis 1663 
(Samafiboretie við þefja Bors Allra Nadugaſta Konungs opna Fort 
orðning/ wígiegna 14. Aug · 1722. Cogtfi ſeigia og / að eingefi ma 
geßa Sok a afiars Scemd eða Fie / utafi fa eige Loglega — þef 
Mig 


Malls. Syſlumadureñ Ormur Far. og ecke moote þvi mæla / að. 
Gnebistn ſo ſem Scekiande / gange í Rett um þetta Mal / par Syſlu 
madureũ fimlgur heßur við Genmele teked / með beirre hier auglijſtre 
Contta:Gtepnu / Ma þvi Sncebiorn Palsſon {em Loglegut Sek⸗ 
iande / t:eigefi Perſoonu framfylgia Malenu hier fyrer Log⸗ Pinges 
Doomi / Og Syſlumeñ erner Ormur og Marcus / ſamt adrer Vidkom 
ande / ſkyllduger til. fyrer beſſum Rette Logum að ſoara. Þau ap. 


 Gyflumafienum Orme Dadaſyne framlo gdu vo Jãũlegg/ ſcilu 


hoorke koma Sncebyrne í þás Mals⸗Sookn / ei helldur tiedum Syflu 
mañ enum Orme til Prejudice að ſoſtoddu / ſierdeilis þar Sncebiorn 


er Beðurheptigur/ og Fari Caution fetta fyrer þa hia þanum Reſter 


ande Kongs⸗Sekt 20. Rixdale Croner, fen hafi og með wigeßeñe 
Ob!igation lofad hefur Rigtugt að befala/ Er þetta Interlocutor? 
ium byggt a æðursmmifftum Kongl. Majeſt · Forordningum / ſamt 
Norſkuẽc. 1. Book 5. Cap · 11. Art. 90 Cap. 4. Art. 100 Cap. 
21 Útfr 12. Cap · 1. 4. Att. 191 Cap · o· Art. Se Bookar 
21 Cap. 44 Art. Samañbornum við Mañhelgis 25. og Kaupa 
B. os Cap. Ad uppleſnu þeffu Interlocutorio, ſagdeſt Syſlumad 
ureñ Ormur vilia hafa ſier Forbeholdet fra peſſare Alyktun appell⸗ 
eta, aſamt með Slwtnings ⸗· Doomnum í Nopud⸗Sokeñe / ef hafi ei 
med hafi mnægður yrde. Kaupmanfens Tals⸗Madur Monf * Son 
Hialtalin feigeft / fs Principals vegna / gefa Gamgvæðe Syſlu⸗ 
mañ enum Orme / í því / að hafi vilie Koſt a eiga / frá hier uppſogdu 
Interlocutorio appelleras. Jon Hialtalin aðfpurður/hvert hafi vilde 
meira Ímfa Sipæra um̃ ſitt Andſvar að þeffu Gifie/ Eda aðruvlfe * 
fagde Ney · Nu XV. | 
það 14. ul ui Kvollded / þegar bweñ voru þau Malaña Fote 
hor / ſem ſke kuñu a þefjum Deige / kom Monf : Andres Schaveni- 
us í Logrettuna / oa ſtilade þeim Muñlegum Bodum þra Edla Nr⸗ 


Landfogetanum CORNELIUS Bulf / ad a neftfomande Ms 


nudag þafi 19. Sulf/mfette yr :Candfogetefi hier t Cogtetíu að uppa 
biooda nocktat Nañs Kong: Majeſt : Fotleningar / þeim er ýsa 
á — gefa 


Þá 


Feſtu þar uppa biðe / iñ til þeirra Nau Hetta bífðate Naduguſtu 
Approbation. NUM. XVI. | % 
pt 15 Sulfj/ Fyrer Middag / Komu Malls⸗ Þattarnet aptur ßyr⸗ 

tt Relteñ / og. var pram̃lagdur af Citanten Sncebyrne Palsſyne / 
Sðittads Procefs Gypflumafifens Orms Dadaſonat / geingeñ að Metj⸗ 
rum víð Dijraßiord 214 0g 22 Geptembris 1722. fem hitt upplefefi 
Lpecificeraft, Lit: L. Og er under Hende og Rignete Gyflumafe 
ens wtgeßeñ. Þar næft pramlagde Gnebistn Palsſon eitt Jũlegg / 
Dat :13, Sul 1723. a vel 5, Bloðum in Folio, i 17. Nofud Poſt. 
um / hverra helifta Jũtak er / ad hafi mptfjar mðursmmififtafi Syſlu⸗ 
mañſins Orms Dooms Procefst "ís Seigeſt hí ei muna nockurt 
Jũlegg ap Portunum fyrer Herads Retteñ þramlagt/ í Protocolen 
Orderett ifif ætt vereð hape/og ti vifſad fil neifita BnderfFripta Piſng⸗ 
Neyrara eða Meddoomenda. Item / ad ti fie fÉripað í negndum Þíugs 
Act, að hafi fie rett Eoperaður epter Syſlumañſens Protocol 
2. Ad (veit ap Pihng⸗Moñunum hafe fyrer Nierads ⸗Rettenum 
Lauſer vered gefner pra Rettarens Etindum / z aðter tveir utafi Sveit⸗ 
at Meñ ifienegnder í þeitta Stad. 3. Að Vitne Syſlumañſins 
Marcuſar Bergsfonar haße ei / þvott wt ap ßyrer ſig porþeytt vet? 
ed. 4.Seigeſt hafi eí vita / að ſin Steßna pellaſt mtt hepðe/. 
hellſt / þar Bitnisburður Sigurdar Sigurdsſonar byrtur var ßyret 
Rettenum / cette hafi og ſo i Protocolen að iñßceraſt se 240 
Syſlumañenum Oĩme pyrer viſſt bored heßde að ranfafa það ßyrr / að 
Marcus / þo Syſlumadur voere / hægur være fil að bera Vitne í Liſßs 
og Xru⸗ Sokum. 6. Par aß Rettarſteßnuñe fineft / að Syſlu, 
madureũñ Ormur haße ei giorſt til að heyra a Vitne þau / et Snce⸗ 
biorn ſkijrſtotade til pörer Nerads⸗Rettenum / et heyrt heßdu um̃ Cf 


fingu Bíarna Halldors ſonar / þa fimeft ap Pijngs Actenum, að hafi 


Haße ſroted fil Bjarna Nalldors ſonar ſialßs Lijſingar 7. Pro⸗ 
ponerar hañ / þostf Gpflumaðutefi Ormur að nockru vfjtfur vered heg? 
de / þo þari Bppfeining giort heßde a þeffu Vottaleidſlu Male/ iñ⸗ 
til þer Botfabeyrflur væru :teindar / -fem Gtepna Snabiotns fil 

R 5 S Gpflumaf* 


Syſlumañſias Marcuſat tilhligdde. Og fem ap Pijngs A tenvið 
ſiureſt / nockud að litlu / ſumt að aungvu vidhreißt / ſem Gnæbyrne moeette 
til:Apfefunar koma: Da {etur Rett / hoort honum / epter hafs 
Doowara Embectte / haße bored ſo ad breita ? 8. Ad ap Dúngs - 
Aðtenum augliooſt ſie ad Bitnisburður Audkulu Maña ſtyllde því 
pramar Vitne Martuſar ſtyrkia / ſem Sutebiorn þvi pramaſt í moo“ 
fe moeellte / Dg ſetur í Rett / hoorſu miklu Syſlumadureñ fÉule hier ßyr⸗ 
er ſekur vera. J9. og 100 Poſtum falar Sncebiorn um̃ Vilna⸗ 
teft Syſlumañſins Orms ĩNerade · 12. Ad Gyflumaðureii kalle 
Skriß / það er Sneebisrn Rettar⸗Steßnuñe til Jůrettingat ſtrißad 
hafe/ FRETTer / og meine það Yping / a gruñlauſum Gvigute. 
mælum bygda: Þar a geßur hañ Syſlumañenum Orme þær. preke 
uſtu Saker / et hafi mm að Logum / með víðara / fem ſa Poſtur wte - 
vtjſar - 149 Vill Sneebtorn Syſſumañeñ epterfpurt hapa/hvað: 


það fie/ fem hañ í Akiderum ſijnum / honum í moote / Falle Díæft og. 


Sogleiſu/ og beiðeft að Kettutefi ailiſte / hoort hafi féule þar fyret ei - 
alhtaſt / ſem ſar/ er ſier hialpa vill með Oſsñum Gafargipfum i Rette 
argange. 154 Beideſt Sncebiorn/ að Syſſumaduren Demut Á; 
ſtrax pyrer Rettenum prafilegge Fullmagt þa. (eß hati nockra haßt 

heßur) fem haf haßt haße ap Syſlumañenum Mareuſe og Þíjnge 
Moum í Nerade / til að begera nockta Rettar ⸗ Steßnu ſier a moote 
ßyrer pañ 16. Sanuart | næftliðnat 17. Ad Gpflumafíenum 
Marcuſe hafe boteð pyrer fig að retta / adur hafi Vitne beere / þar 
honum hegde ftepnt vereð fil Votta Aheyrſlu uri ohatra Skatta 
Tekter / hellt þar Iñ ſveitis / ſen Pjngmoñum um̃kuñugt vereð hape/ 
Item / að Gpflumafenii bored hefde að ranſaka / þvott Vitneñ hepa. 
du í aungvu ßundeſt ſier Ovilldarſom / og að odru vel kyũt / ett. með 
viſdara {em það Langſama Sálegg med ſier geerer. Lit. Me. = 

Añad Jãlegg ßram̃lagde Sncebiorn Pals ſon / it 10. Poſtum / ſem 

hafi kallar Beviſſingar ſſhat / ad Syſlumadureñ Marttus og hañ í 
haße Oviner vered næftliðna Dag 210 og 22. Septembris: Nvar fyre⸗ 


* 


er hañ uppaſtendur / ad ſa fem Sokena byriar / ffule hapa oñur Bíla. 
| né - 


he eñ fimlfafi fig/ þat hafi Orden upptefeð hafe: Og í feinafta Poſt⸗ 
enum uppæftendur Sncebiorn / að undet Gaítena a mille Gpílumafa 
ſens Marcuſar og hafis/ haße ei ſtiled vereð/ það Sncebiorn mette 
ti ZÆtu fina forfvara a moote þvers Mars Tiltale· Inlegged ap 
Dato 15: Julij 1523. Litt Nr Paſi ro · Sulf/begar Pr :Loge 
meſie rner Oddur Sigurde ſon og Niels Kier / voru í Retteii fetfler/ ko⸗ 
mu Mals⸗ Partarner í Logrettu / og talade Syſlumaduteñ Marcus 
beſſum Ordum: Að hafi tilbide ſig að forſoara fyrer beſſum Retle / 
„það fen Sneebiorn honum uppafegðe/ aihrcerande þetta Mal / eda 
Syſlumañſens Reſpect, fem hier Fyfie. under Log að takaſt / og að 
Sncebiorn aptur andfvaraðe/og liðe Doom ßyrer fiergvað bad / ſem há 
an Bevtſſinga þrafipærðe Syſlumañenn a moote. Snebiorn Pals 
ſon adſpurdur / þvott meira hegðe hafi Mals⸗Sooknene vidv ikrande 
„að ſokomnu að ßram̃leggia / Mndfoarade : að hafi meinte það munde 
nægia/ fem hafi nú auglíft bepðe. — Til Sorfvars a moote adur 

— tfperðdum Sncebiarnar Þælsjonar prætentioner „ Andfvarar ßyrſt 
Syſlumadureñ Ormutf að hafi {eiger fifi Protocol hier nu i Reiteñ 
fram̃lagdur / kuñe að bera ffyraft Bitne| á hvotzum Aſteedum bigder 
ett: GM 1. 2. 3* 54 104 og 11. Steßnu Poſtur Sneebiarnat 
Pauls ſonat til ſijn / og ad Protoco lnum Rigtugum fundnum/ meinar 
Syſlumadureñ / að aidur⸗ſkrißader Poſtar ſieu aß Snabytne tilpund⸗ 
eñ Oſañinda Vppaſogn · Fram̃lagde þar neeſt greindur Syſlumañ 
Eitt legg / með þostiu hafi ſoarar þeim 4094 og 12. Poſte wt 
Stileggt Sucebiarnar hier í Gicer upplefnus þeim 4. Poſte ſvarar 
hañ / að haft Gigutðut Sigurdſon / fyrer Nerads⸗Retteñ gleint nock 
uͤr Document Að fram̃leggia / eður því Skiale iñe hallded / et Snce⸗ 
bivrn Naudſyniade fyrer Rette að fim / að Gnabiern heßde mott 
tegna Sigurde Loglega / það ſama Skial fyrer Rette añadhvort 
| Ía eða í Herade að frami otj{a/ og bifeft Syſlumadureñ þar wíi fott 
Í varanlega giert hapa/ þo hafi Dæmde tí Sigurd (Olsglega ſtepnd⸗ 
afi) að fraffleggia mein Skial i Herade / moote hafís Laga Aſtcedu⸗ 
En orÞoftur FAleggs Gurbiarnar/ er tale ví Andlag Fons bor“ 
að — blorns ſonat 


Þíetnsfonar í Oßharra Skattarekta Male / ſeiger Eyflumaðuref/ 
að eckert kome fier víð / og ſeigeſt ei beckia þær Fretter Gnabiarnars 
Þeim #20 ofte fvarar Syſlumadureñ / að ei hape hafi Eufiað í fi . 
Protocol að Sfipæta/ Otdſaker eður AfigEomulag OvinfEapar mille 
um Goflumafifens Marcuſar og Snebjarnar / par hañ eckert fooðafi 
Beolſſanlegt fyrer þeim Rette framipætt haße: Og þat ed Sncy⸗ 
biorn vilie brwka þvitjfar Steßnu⸗Fretter til Fellingar ſjnum Þing 
Act, eñ gete po ecke preeſudicerad fína Embcettes Function med 
þtim ſomu / þa kallar hafi Þetta Yping á Gruñlauſum Soigurmoeel⸗ 
um bygda / og ſetur í Rett / hvort Sneebiorn ſtule ei hier fyrer ſſiſku 
ſekur / ſem ſa er með þarplaufre Melge yfer og atelur añañ til #00 
vyrdingar / Dat. 8· Full 1723. Lit · O. Añad Jülegg fram̃⸗ 
lagde Syſlumadureñ DOrmur / hvat með hañ beviſſa vill / að fm se 
Gtepnue Boftur Enabiarnar til (fn / ſie upp{ pufiefi (Dfafinde / og 
Uppaftendur að Sncebiorn fie dæmdur fíl Fie⸗Vilaua / epter Me í. 
Lib. 1, Eap.se Art. 1. Fyter þa Oſañperduga Vppaſogn / at. 8. 
Sulíf 1723. Lite P. Pridia $filegg. Gvílumafifens Orms / á moote 
Ss Poſte Stepnu Gnabiarnar / hvar tie .Gnabietn mtelut Gpflu, 
tafief fyrer það/ að hafi haße ei giorſt til/þo Sncebioru Oſt ad hapel 
að heyra Vitne Gneæbiarnar í Nerade / fem heyrt hape Lijſing Biar⸗ 
ha alldorsfonar: Þetta Oſtar Syſlumadureñ Sncebyrne tilhallded 
verde að bevtjſa / og underrettar Gvflumaðurefi í Jũleggenu / ad Neßnd 
ut Biarne haße fyrer Nordañ vered þa það Piing ſtood / 21. 224 og 
23, Septembr· Og ei ſtepndur til Vitna⸗ Aheyrſlu / og eingeñ tilſett⸗ 
ut ap Yßervolldunum að tafa þefje Bifne uppa Muñ Biarna. Da 
þat eð Gpflumaðuréfi. með nepndu. $filegge meinar að bevfja / það 
Encebiorn haße vænft uppa fia Kettar Neitun / concluderar hafi/ að 
Snxbiorn fig ataled haße um̃ þeftaf og Sok giepeð / þvert a moofe 
9 Cib. . Cap. ss Art. 91 #09 hafið aplsgðum Evarðaga/ að 
Ologum. Stendur því uppa/ að Sncebiorn fyrer þa fina Oßdytß⸗ 
, Fu moote Caga-Ceipe / Exemplariter ſtiappeſi með Fie Bætum til 
Hoſpitalſens / Date. or Hul 17230 Lites Fioorda Imegg Syſſu 
5 C mañſens 


„mafifens Orms uti þa 7. Steßnu⸗ Sok Gnebiarnat til ſijn / veria 
haf ſeigeſt með Interlocutorii⸗Doomenum diluerad hapa/ fem Proc 
else faie: Vppaſtendur þat fyter/að Gngbiarn hafe fier ſtepndt 
fytet þefiafi Rett Ranglega / um það ſem hafi hafe með Interlocu⸗ 
toriié Doom enum áður mlyftað/ og fiet þar með Olog boded / í moote 
Chriltíani Q vínti ( Omloplegtar Miñ ingar) Nadugaſta Mandate 
af 17. Mal 1690. Jũlegged Dat. st Full 1723. Lít: R. Fim̃ta 


Jñ legg Syſlumaũſens Orms / a moote 8. Gtepnu“ Poſte Gnebiarn, 


Ar / hvat ine Sneebiorn akicere / að Syſlumaduren hafe Phnas ⸗ Bun 
enu fil Forbloomunar / iffpært Sooknarmaña Vitneſburd af Aud⸗ 
kwlu Pijnge / fo Vitne Syſlumañſens Marcuſar feinge þvi helldur 


Fram̃gang · Petta ſeiger Syſlumaduren / og færer Rok til í JIũnlegg 


enu/ að ſie Tildraittarlaus Aleitne við fig af Sncebyrne / og prætender 
ar / að hafi/ fyrer þetta fet Orett ínjungerad forbloomad par tíalitet, 
{ BifnateEt Cþeitte þo/ fem gylldte i RÆRru⸗ Sokum) mlitefi verðe með 
Þeninga Vilatum / epter N. €. Lib. 5, Cap. 21. Arts 4. fo ſem 
peſſe Rettur meta vill/ Date os Fulf 1723, Lit. 5. Gistta Jũ⸗ 
"legg frafilagðe Syſſumadurenñ Otmur í 12. Poſtum / J þvgrs 1 
Poſte Gyflumaðuref fefut í Rett / þvott Gnabíern {fult ei ſekiaſt 


fyrer áplaga Atelur í re Þofte hafis Kíileggs / er talar um̃ Spſlu⸗ 


mañſens wfgepefi Dooms⸗ Proceſs. 2, Beideſt hafi / að Guo 


biorn bevtjfe/ það hafi haft nockra Rettar⸗ Nollun lided þo hafi Vm̃⸗ 
fEipte giorðe a 24 Ping ⸗ Heyrurum í Nerade / og begerer / ad Sneebisrn 
ſie Anſiedur / eptet N. La Lib. 10 Cap. os Att. 112 3. Beideſt 
Syſlumadureñ alvarlega / að Sneebyrne fit tilhallded að beviſſa ſiñ 
ZJalegas Þoft/ ffi Forheytflu Vitnaña⸗ og vill ſijna með ſijnum 
Protocol þa Bppafagn Gngbiorns Oſaña vera. 5. Geigtfi 


Syſlumadureñ ecke hafa Cog:fFblldugur fil vereð/áð uppehallda Eyds 


Aßlegging Syſlumauſens Marcufar / fyrer Dbevtfſada Steßnu 
Snobiarnar fil hafise · 7 Oſtar Syſlumadureñ / að Doomararn 
er alvarlega tilhallde Sncebyrne / að bevtija bañ or og 11. Poſt hañũs 
Gtefnu /og vcener hafi Lifge / epter Refndum 9t og ít Þoli þafís 


tefnu 


Etefnu tit fíin/ að han (Syſlumaduren) hafe nockurt Documenti i 
Voitaleidſſu⸗Molenu fyrer Retteñ framlagt / ei Jũßcert fem vera 
bars - 9. Seiur Syſlumadureñ í Rett/ hvatt Snabyrne Leißelegt 
fie /-að eigna ſier / það hañ fier þimlpa vilie með Dfefum Sakar⸗ 
gyßptum i Rettargmnge / til fullra Sekta 10. Þeim iss Bofte 
Jũleggs Gnabtarnar {varar Syſlumadureñ ſo / það begttíre Bevhſs⸗ 
ing vidviſkut / og Oſtar i Kongſens Laga Magne / að Doomendur file 
hallde Sncebyrne / hier ſtrar fyrer Rette ad færa Rok til beſſ / ad hañ 


haße matt með beſſum Poſte vtfſa Syſſumañenum / til N. C. Liber⸗ 


Gap, 14. Art · 6. adur hafi viſſ var / hvort þetta bevtſſad gat edur 
ecke. 12. Seigeſt Syflumadureñ ſtanda við fi Interlocutorii“ 
Doom / og hape Sneebiorn fier fyrer haf ei ef nu ſtepnt / og þofo vcere / 
ftiſe ſig þar fra Chriſtiani Gvinti Breß 1690; til hafis að {vara / 
fyrt efi með Hoßud⸗Sokene / og ſetur í Rett/ hvatt Gnebíotn bioðe 
fiet-ecEe her með Olsg / og beideſt ad Ologlegar Aſtcedur / Beſkyllde 
ningar og Oſañinde | í 174 Poſtum Iñleggs Sneebiarnar / verde til 
Sekta dæmdar / Date io Hull 1723. Lit, Te 7 Fram̃lagde 
Syſlumadureñ Ormur / ffriplega Sullmagt Gigurðar Sigurdsſonar 
til neßnds Gyflumafis/ að tafa eina Contra: CGtepnu til Gntbjarnat 
Dalsfonar/ fo framt að Gnæbiorn frafhpeærðe uppa fig nockrar A⸗ 
kicerur fyrer fýnar Adgiorðer/- vegna Kaupmañſens Peturs Atpvide⸗ 
ſonar honum á Nond / Dat. Sloora⸗ Laugatdal Da rs Matj 1723 
Lie. U. ss. Fram̃lagde Nepndur Syſlumañ Begering ſtna inl 
beirra 10. Maña / (eim í Rettar⸗ Steßnuñe er um̃geted / að þeir Gat 
feitar feigia villdu / um bad / hvort hafi ei ſagda Contra⸗ Steßnu beim 
il Penuſtu teked haße / ett. Dat · Reifhvolum 20. Aprilis 1723. 
Nar uppa tieder 10. efi haßa {Fripléga fvarað/að þeir tmeð þarf 
edteked hape/-það Syflumadureñ Ormur / þeitta vegna Contra 
Sießnun tek ed hape / Dat Gerdhomrum 17234 Ð, 2. Mat Lit X- 
Syſlumaduren Marcus Bergeſon fram lagde í moot Gnxbíarnar 
Tullale eitt Julegg / af Dato 9. Sul 1723r. Lit. X. J hoers 
Pooſte hafi. Oftar að — beviſſe hañs uppmfegn/ Sp 
Es SA % a 


að Syſlumadureñ hapt ei við hafs Toſcu keked / fen Sneebiorn teiti 
ar honum tíl Doinfeme.: 2. Bppaſtendur Syſlumadureñ / að 
Gnebiorn bevtfe það Gyflúmaðurefi hafe epterfooft/ að fæ þau 
Breß til Kaupmafifens Peturs Arfvidsſonar / og Sigurdar Sigurds⸗ 


ſonar / fem þeffu Mule til Vppliſſingar í Nerade prafilagð og upp⸗ 


leſeñ vereb þafes  3s. Ad Sneebiorn ſatt giere / það Syſlumad⸗ 
ureſ i eigeñ Perſoonu ſookt haße epter Sncebiarnar Ætu og Gotſe a 
„Mira Piinge / framar efi Naudſyn til krafde Syſlumañeñ það að 
giota / epter þeim hier frotilsgðu Btepum. 4. Er Aſteeda 
Syſlumañſins / að hafi Fufie ei Sncebiarnar Ofunds⸗Madur reikn⸗ 
aſt fyter pad / bo hafi fiet til Forſoars Mal moot honum frafipætt 
heßde / með fleirum ſubdiſtinctionibus, fem það Jũlegg með ſier ßee⸗ 
rer⸗· Juůleggenu til Styrkingar / liet Syſlumadureñ uppleſa ap for? 
ſtgludum Herads Proceſſenum, Breß Sncebiarnar adur mmifft til 


Kaupmañ ſens Þefuts/ og Cogrtttumaffens Sigurdar / fem ſpeciſice⸗ 


raſt. Lite . Somuleidis var ap Nerads Procesfenum upple⸗ 
ſeñ Stefna Sncebiarnat til Syſlumañſens / aß Dato 20. Sunf 1722. 
Lit · þe Odg endelega var uppleſeñ Gattargistd á mille Syſlu⸗ 
maũſms Marcuſar og Sncebiarnar Dalsfonar/ Dat: 250 Septem⸗ 
bris 1722. ſem teiknaſt Lite Æ· Framar uppleſed efi eitt Inlegg 
Syſlumañſens Marcuſar / í 12. Pooſtum / hvar með hafi andſoarar 
því ßyrſta langſama Sncebiorns Iñlegge / og. Oſtkar að hafi bevtfe 
pyrer þeffum Rette / það hafi þar iñe ſtrifad hepur: Gete þari bad 
ei/ {etur Syſlumadureñ í Rett/og Oſkar Brlaufnar/ hvert Kari ſtule 
ei pyrer ſier hvad ſekiaſt / er baðum Gnæbistns Síileggium kañ ßiñ⸗ 


aſt Syſſumaßenum til Ooyrdingar if ært/Dat. 16 * Full 1723. Lie 


"Aar. Peſſu neft pram̃lagde Logrettumaduren Sigßws Sonsfon 
eitt Iñlegg i 30 Pooſtum / fen hafi meinar Apfafaner ſhnar að fva“ 


ra nu hier fil þeff Interlocutorii Dooms / et geck Mýra Þijnge í 
Vottaleidſlu Male Kaupmaffens Peturs Arßvids ſonar / epter Step? 


nu Sneebiorns / og Oſtat Sigkws Jons ſon Irterlocutorir Duonis/ 


hoort Sucebyrne bere ei ad ſoara ſſer og Pijngheyrurum í fr í 
— y 





nn 


pyrer Fplng 2 Koſtnad/ pañ er Þeir haßt hape af: þríjare hárs Rett⸗ 
ar⸗Stepnu / Date se Julij 1723. Lit. Bebe Gffðafi vat upps 
leſed Stilegg sv Maña Gem í Rettar* Gtepnufit eru byrer peñañ 
Rett ftefnder) í 5. Pooſtum / fem eru auſttedur þeitra / að Imterlocu? 
törii Doomur þeitra í Herade / fit Forſoaraũlegur / og a Logum bygde 
un· Og þar Snebiorn haße þeim til Alpijnges ftegnt / moote Loge 
um / til að porſvara þafi — fem þeir: ſhſt Éufie fim með. Logum 
þelldur verðe: þa beiðaft þeir Dooms / hvatt Gnebiatn:{fule ei beta 
þa Aleifne með Fiar⸗Vtlaitum / ſem og Koſtnad og Tiſds⸗Spiller⸗ 
Sfileggeð/ Bat: Mijrum 21. Sung 1723. Litr Ces: Sramát 
vat tpplefeð Stilegg hier nalcegra / Guðmundar: Þotfteinsfonar og 
„sltips Asgriſjmsſonar / fem vitnað: hafa í Malenu a Mqtum / 212 
Gepíemeris/ næftliðna í Nerade / hvar ie þeir ſeigiaſt gullEomlega. 
ſtanda við fi Vitnisburd / fyrer þeim Rette wtgeßeñ / og Oſta Jaßn⸗ 
ßramt Dooms a/ hvort Sneebiorn ſtule ti betala peim pyrer ranga 
Spfng/ aiſamt Koſtnad og Skada / Dat 13. Julij 17234 Lit. D.d. 
Jon Odds ſon Hialtalin, Kaupmafifens vegna tilfettur Tals⸗Madur / 
bram̃leggur ßyrer Rette eitt Breß / hvat með hafi bevifſar / að Snce⸗ 
biorn ſialfut haße hallded Syſlumañeñ Marcus ßyrer Goodañ / O⸗ 
Partiſt añ Bot til eirnrar Steßnu⸗ Byrtingar / þa Sncebiorn ſtefn⸗ 
de Logrettumañenum Sigurde Sigurdsſyne fyrer Nerads⸗RNetleñ / til 
Votta Aheyrſlu / hvert Breß edur Steßna hier uppleſeñ er / Dat 23. 


Septembris 1722. Lit · E.e. par neeſt var uppleſed Iſslegg og 


Begering Kaupmañſens Peturs Arfvidsſonar / pyrer þefiafi Reit / að: 
honum moeette Fullnuſta gisraft fyrer Onaudſynlegon Proceſs og 
Vm̃koſtnad ap Sncebyrne / homm Ordſakadafi. Somuleidis ber 
geret Kaupmadureñ ßullkomna Erkleering ap Sncebyrne / pyter hañs 
Oſcemeleg Ord / Kaupmaßenum til Nanda. Iñlegged Dat: Diſra⸗ 
Fiardar Krambwo / 214 Sun 1723. Lit. Fe f · Semuleides tale 
ade Son Oddeſon / Malenu tit Vpplttſingar / þetta Gpierſtriße 
að:ið afi 1. tilbýður Sneebyrne Soomaſamlega Forliſkun / með 
Somoole / Gnsbiotn ettlare að Díameleg Did/ Saypmafeni te 

Ea fk 3 ——— tolud / 


kolud og Kaupmadureñ pme billega Procesfens Omkoſtuing / ſem hñ 
pyter Malenu haßt heßur hijngad til Dags. . 21 Gefe Sncebiern 
ſig ecke fil þeffarar Foriiſkunar / uppaiſtendur Logrettumadureñ Hial⸗ 
talin, að Snabiorn ſtille tilftrecEelega Caution ßyrer ſig og Sokena = 
til Malſens Endalyktar · 3. Ef vilie eða EufieecBe Sucebiorn 
að ſtilla hierenegnda Caution, begerer hafi Arreft uppa Sncebiarnar 
eigefi Perſoonu / adur þeffu Pijnge et uppfagt! og tilbfður Rettenum 
mnægelega Caution fetja fyrer ſama Perfoonulegt Arreſt· Shdañ 
bat upplefeð Eitt Jũlegg / ap Syſlumañenum Orme / fram̃l agt í 144 
Poſtum / a moote Rettars Steßnu Gnxbiorns /og hañs Jũlegge / og 
Oſtar / að honum ſie tilhallded / að bevijf a ſierhoad fem hafi haße 
ſier Sok fyrer gepeð / og Orettperduglega að ſier fveigt / og fælieft 
(Snabprne það / að hafi þa tilbætelega verðe Anſtedur fyrer þa ſiſna 
Oßdyrßd / og japnptamt því til hallded fíg mnægelega að Erflera/að 
ei hape hafi uppfpufieð þær Beſtyldningar | Gnílumafenum í moofe/ 
til að villa Doomarana og fimlgt Mmleð Daft 161 ull 1723. 
Eit. G.g. Ad Glduftu var uppleſeñ Koſtnadar⸗ Reifningut / fem 
Syſlumadureñ Ormur prætenderar / að Rettar⸗ Steßna Gnabistns 
tit fn haße ſter Ordſakad / Dat. 10. Julij 1723, Lit H. h. Mals 
Partar Nalceger adſpurder / hoott framar heßdu að tala / eða Male 
enu til Vppliſſingar að fram̃leggia ? Soorudu Den. Logretiumad⸗ 
urefi Gigpws Jonsſon / prætenderat vegna fín og Med⸗Doomenda / 
eður Ping⸗ Heyrara i Herade / billegafi Procefsens Betaling Gem > 
ludes Gudwundur Horſt eins ſon og Iſleißur Aſartſmoſon / begera Koſt 
nað ſiñ / epter fram̃gdum Reikningum í Logmañaña Nendur. Bat. 
fo Mouled til Endelegs Dooms uppſett til Næſtkomande Pridiudags· 

G IJdañ var Epterſkrißad uppleſed / ſen epter Begering Edla Nr⸗ 
Cogmañſens Odds Sigurds ſonar Ordrett Iñßcereſt / Go hliood⸗ 
ende: Mont· Steindor Helgafon / hepur Rigtuglega fram̃pyigt E— 
la Hr. Cogmaũſens Odds Sigurd ſonar Skickun / ahrcerande þ300* 


= 


Edla Hr Logmañenum heße tillfripaðfog obliðera mig nu ad Niju / 
epter mínu Breßs Iñe hallde / ad hallda Ar Logmañeñ / ſamt Mont⸗ 
Lychey, olldunges Gfaðlaufa.ufi Aßgreidſlu nepndra Peninga, 
Opaũſtrißgudu til Merkes Vnderſkrißad Naßn z hia pryckt Sidvana 
— Zignet / að Noolum í Nialltadal / D. 11. Septembris Af 1716 2 
a Cats Scheving - CL Ss): 
Kdeobenhafn / ðe 284 Hunt 1716, Rot · 300. 4. Mark Specie/een 
EMaaned efter det anviift vorder / ville Syſſelmaͤnden St : Lars Sche 
ving behage af betale denne mtin prima Vexel / ſecunda og tertia icke 
til cedle Yr: Laugmand OTTO Givetífen/ tllet Ordre, for 3004 
Nor. 4. Mark / figer Trei NQundrede Sex Rixdaler Fire Mark Spee 
cie valuta, af hám bekommet fot giorde Sorffuð og fortiente Salario, 
iDe fvtnde Gager for Noyeſte Met. imod Laugmand Paul Vaðalin= 
Naar príma er befalt/ et fecunda og tertia af ingen vcerdi. Miin 


Netre giore prompte Betaling/ef fer Deris eget Brev. Andreas 
At: Scheving peima á Moðrevellee "uu £pdtps 


þr 194 Julh/ þegar Pr: Logmadurenñ Oddur Gigurdsfonog Vi? 
ce⸗ gcogmadureñ Kier (eifter voru í Cogtettuna/ Kom Velbyrdugur 
HNr: Ambimadureñ Fuhrmann / og Edla Or: Landfogeteñ Bulf í 
Retten / Og epter þvi Sr: Candfogttefi ſagdeſt ecke vita/ og adrer 
Pijng⸗· Meñ viffu honum ecke að underrefta nockrar Vm̃bods Harder 
eða Forleningar vera nu vacant, ſĩ í þetta ffi kyñu hier i Logtettuñe 
að uppbíooðaft. 1. Fyrer utar Kiarney í Vodlu Gyflu/femap At = 
Landfogetanum uppm Kongfens vegna nu vat uppbodeñ / og kom eins 
„gefi fram̃ fem: hærra byde / eñ Syſlumadureñ Nannes Scheving / pyr⸗ 
"et peſſa Jord / fem var 5. Rör. Spetie til Feſtu/ og þa Beniulegu 
Arlegu Apgipts 2. En þa auglíj{er St :Candfogetefi/að japnvet 
þo Dodruvalla Cloſtur hafe orded vacant í þyrta Hauſt / epier Aß⸗ 
gang Syſlumaũ ſens Gal: Caunm Scheving Þa með því að Mafis 
Lauritzʒſon Schebing / et ad interim conítitueradur tilað vera Mod⸗ 
euvalla Eloſturs Forvallare /-og. hapa Bírífivon. yfer því a ; 
A á “ aje * 


Majeſt: Goiſe / og hafi í $ytta hefut Allra: Bnðerðanugaft fuppli= 
cerad þptet/ að odlaſt Seſtalling uppa fama Cloſtur / par pyrer let⸗ 
ut N7eeLandfogeten biſda þetta Elaftur upp að biooda. 3· Vm̃ 
Arneſs Syſlu / fem nu er vacant/ auglíffer At : Landfogeteñ | að til 
peixrar Syſlu adminiftration ſie ad Interim conftitueradur Edla Pr: 
Vice:fogmaðutefi Miels Kier. / (0 fem Gpflumaður / þar Nerads⸗ 
Doomara Function ad fytetftanda/ iñ fil eæftfomande Ars / og þat 
til Meñ fr að vita Nañs Kongle Majeſt · Allra Naduguſtu Refðl 
ution, hverium fama Syſla veitt verdur / Og ſtande bverium Einum. 
ſtickanlegum Mañe frijdt fyter / að Cupplicera til Nañs Kongl = 
Majeſt. um̃̃ adur⸗ ſagda Syflu / og þat ine Auglijſt/ hvað haa Feſtu 
eiði biſdur / og vill geßa / og ap hendeſt ſomu Supplicatiur til re Ambt 
mañſens / ſtrar a beſſu Sumre. 4. Peſſu næft frafíbar Hr. 
Landfogeteñũ Nañs Inſinuation 1722. Til Nr · Cogtmafifeng: Odds 
Sigurdsſonar/·um̃ Reſter ande Andvyrde peſſ ſtrandada Skips í Iſa 
fiardar Syſlu / hvat til Cogmadureñ ſo ſvarar / að hafi vidkañeſt ſig 
medteked haßa fyrer aidur⸗ neßpndt ſtrandada Skip 280. Rirdale / og 
ecke framar / hvar uppa hafi væneft ſig Contracter i Nondum haßa 
ap Vidkomendum / hveriar hafi ſiſdar vilie in Oxiginali producera, 
með þvi þæt ſieu nu ei i betta Sit við Nondena / Dg þar að auke vill 
hafi giora ſiũ Corporlig Eyd þar uppa / að (att ſie það fem hafi nu 
Auglijſer. Nier í moot uppaftendur Ara Landfogeteñ / að Logmad⸗ 
ureñ Oddur hape í Cegtettu Naſtlided Ar tilſtaaet C fem Albijnges 
Bookeñ wtofjfar Num · 144) að hañ medteked haße 3006 Rird · fyts 
er ſama ſtrandada Skip. Dg med því Quitlering Eggerts Gas 
mundsſonar / in Originalr nu ti fram̃ kemur / kañ ei ví heñar Rigtug⸗ 
heit i petta Siũ aupktaſt. Eñ ſw Origimale Quittering ſtal þes 
fyrer Rettenum / Neeſtkomande Ar 1724: fram̃viſſ aſt og aphendaſt · 


Peſſunceſt Gpierſpurde NrCandfogeteñ Logmañen Odd / hvað myk⸗ 


eð hafi villde ap mðurenepndre Sum̃u nu n Ar betala / og ſvarade hafi 
þartil / að a beſſu Alphuge villde hañ betala 130. Nixd · Specie: 
Eñ ft Tiſſtaaelſe um̃ 3001 Midi, á Fytra / Erkleerar —— 

oleides / 


ſoleides / ad þar Quillering fil Eggeris Stemunds ſonar wigeße n/ ſie 
tí mit efi uppa z0o. Rixd · þa bevtfſe það nú ſtjna Sogu / Ei í Fyrra 
hape haf ecke miũſt / hvert hun uppa zo⸗ eda 50. Riða vered hages 
5.0 Nier naff uppbaud Ar. Landfogeteñ Jordena Heedavatn / ligg? 
iande í Borgatfyrde / 24 Nundrud að Ohrleika / næftu Ftendum til 
Lauſnar / þvi fa Madur fiñeſt / ſem nu vilie Jordena kaupa / hvort 
Sundrað fyrer halßan mttunda NRixd · ſpecie, og geßſt Erpingium 
Thd til Lauſnareñar fil næfta. Alþingis/ Añars verður Se rdeũ ept 
er Bierenegndu „ Tilbode burtſeld · Somuleidis í Sotdufie Steinum 
under Ejafiöllum / 30, þundrs ſem ap re Landfogefanum uppboð! 
eñ voru til Kaups fyret Reide:Þeninga / Og fem eingeñ uppa fomir 
Jord bauð í petta Siñ / ſtande þetta Vppbod til næfta. Alþingis 
ór. í þa aðvatar Nr · Landfogeteñ alla þafem Kongl · Majſt 
Sotlíeningar hapa hier i Lande / að þeit.a Neeſtkomanda Alpijnge 
1724, Fram̃kome með mnægtlega Caution. fyrer þær Apgipter. / fen. 
þeim Tiltrwadar eru / añadhvort Belmegande Mafia / eda Sardar 


Gots Þantfefning. til. Nañs Kongl. Majeſt. 7. Að Shtuſtu 


adſpurde ta Landfogeteũ / hvort nockud ſtrandad Skip / Forbroten 


Swyſlood / eda Arpalauſt Gots være tilßalled fem Naßs Konal⸗ 
Majeſt. Eilheyrde/ og í Ar hier í Logrettufie. Augliſſt ocere og Dſt⸗ 


ade hier uppa LogPiijngeſens Atteſt, að. Pijng· Lokum . -. 
—— NUM. Kl. 


XIX. 


A 20. Jutt fyrer Middag Kom $9ts-Vice:Cagmaðutefi Bene? 


dir Thorſt eins ſon í Logrettu/ og fram̃lagde Spterſtrißada Be? 


gering Hr · Cogmafif ens Odds Sigurdeſonar / fem hier Otdieít Sie 


eereſt. Edla og Velotſſe yrs Vice⸗ Logmañ Benedit Ehorfteins 


ſon: Ebpter þvi:eg í Dag er occuperadur með mina Reifninga/ að 


aßgiora við Hr. Landfogetañ / famt aðra Log⸗ Pijnges Meli! fem nu 
Ferdbwner eru: Því eru min Binfamleg Tuͤmele / að Hr · Logmad 
ureñ a þeffum Deige / i miñe $raveru/og eðrum haßande Afrffium/ / 
Prælidere í Cogmañs Seetenn ad Nordañ og Veſtan í Logreitune / 
Eg aptur er Penſtun ————— Vice⸗ Logmañenum í 
Si I tala 


tala billig Fornoyelfe / fytet fóðbafi hafs Omak · Vid ábata 
þafi 20. Jult Año 1723. Oddur Sigurdeſon. 


Vĩce⸗ Logmaduren Benedir Auglifſer nu í Logrettuñe / að har 


þefja Begering Cagmaffens Odds feinged haße / Bí Adra Hrijng⸗ 
„ng í Morgun / veifur í Sceng ſiñe / fen morgum ſie vitanlegt/0g epi 
er Skylldu fifie haße hafi — Veikleika / hiſngadi Rettenñ komed 


⁊* * 


KOm Go fyrer Retten Gpflumaðurefi í Skaptaßells Phhnge Jon 


* 


Iſleißsſon / og framlagde ſtrißlega Begering Fons Einarsfonar / 
fil Bel“ Edla og Velbyrdigs Nr. Ambtmañſens / ap Dato 23. Hunt 
1723. Noar iſie hafi Oſtar/ að Haũs Velbyrdig heit vilde til⸗ſetia ein 
hvorn goodañ Mañ / fem hañs Got kuñe wißcera / moot Syſlumañ⸗ 
enum Biarna Nicolausſyne / ahrcerande þafi Dooms⸗Proceſs, fe 
tiedur Syſlumañ haße lated ui hafi ganga a Kleißum / pañ 19. 
Mat 1722. War uppa hañ Allar eidu Rettar ⸗ Steßnu feinged hape/ 
ſo vel yfer Syſlumañenum Biarna / fem Gt. Biarna Þorleipsfone/ 
Malſens Vidkomanda. Nier uppa heßur Nañs Velbyrdigheit 
Ordres wtgeßed bañ 14. Julij Naſtlideñ / Gvflumafenum Jone Is⸗ 
leißsſyne / Reqvirentens vegna í Rett að ganga / og fyrer Logrettuñe 
hafis vegna Sokena að wißeera / epter heñar Aſtgkomulage að Logu. 
þetta Document var hiet ippleſed og feifnað/ Lit. A. Peſſu neeſt 
fram̃lagde Gpflumaðurei Jon Iſleißsſon Eina Reltar⸗ Steßnu / und 
„et Naßne og Zignete Nr. Vice⸗o gmañſens Kier / ap Dato Neſe 31, 


Auguſtij 1722 Epter Begering Jons Einatsfonar/ fem með einum 


Memotial ag Dato 3. Sul Año 1722, heßur fyrer Ar. Cagmafttne 
um Vidalin kicert ( hvet til Vice:Cagmafifens Kier fie remitteradur) 
áð hañ fie ei forncegdur med Doom Syſlumañſens Biarna Nicolaus⸗ 


fotar / geingefi a Kleipum þafi 19. Maff Anno 1722. Vidvtſkiande 


Skipe nockru / er Prefturefi Gr. Biarne Porleißsſon / og nepndur Kort 
Base att til ſamañs / A moote hogtiri Dome Son í Steßnuñe bíta præe 
tenderat: 1. Ad haft (Syſflumadureñ) ſeige / ad ecke ſie ad Rokum 
bevtſad / að Preſtureũ Gt. Biarne haße framar Vppeſtodu Sn 


ſens valldeð/ helldur efi hafi / þa 2. fytetépnðu Daga in Iunio, þa 
Skiped í Cande ffooð/ fætande það til/að Son hape þa Meñ fjna til 
añara Verka fendt / tfi Procefstfi | geingefi að Noße Mefilidefi 5. 
Martth / { jne Elmtlega/að Þrefturef Gr. Biarne hape eckert til Skip 
{ens lagt / og eingefi í Orceßum haße til veteð a bvi að tooa / vott 
Pijngs⸗Skriß a Kleißum fyrer Nette ha pe fram̃lagt vered / Bngruſad 
ſijdur ſeiger Citanten, að Syſſumadureñ Biarne Oßzeiled ſeige / ad 
bafis Tals· Madur það ecke með Rokum haße bevtſſad. 2, Præ⸗ 
tenderar Citanten þetta moot Syſlumaũſens Giordum í moote fiet/að 
Bar aliſte Beniulegt Berttjdarhalld/ þa wie vered haße í luno: Eũ 
Ypervolld Candf ens haße fo mfett/að Meñ í MOraßum leite fix Biarg 
taðis ap Sioonum / pa Fate gepſt / Ared viti Erfng nema um̃ Slaitt⸗ 
efi / og hape þo confirmeradur Skipa⸗ Poſtur / fyrer Gvílumagfens. 
Biarna rett framlagdur vered / efi ecke hia honum Aheyrflu feinged. 
3. Stendur Jon uppa / að Syſſumadureñ Bíarne/ ecke haße mit ſig 
þeff giallda lata / þostt hañ ſteede ecke Ydiulaus við Inglallds⸗ Noß⸗ 
dai 2. Daga með Pillta fína / medañ Skiped uppeſtood · 4. Að 
Syſlumadureñ hafe ecke vel í Agt teked ſitt Forfvar/ helldur dcemt ſig 
tr. hundr · 100· alna Sekt / hvern Doom haf aprífjar / óg meinar 
fig með honum FO pottettaðafi verae · Med Byðara,. Vppa þefa 
Gtegnu hefur Gyflumaðutef Bjarne ſkrißad / að hana fleð og lefeð 
hape 264 Maff Año 17230 Gsmuleiðes er þar uppaffrigað/ að hun 
hafe Auglfft vered Preſtenum Sr · Biatna Porleißs ſyne bañ fama 
Dasg / med því Preſtureñn ecke viliad haße uppa Steßnuna fÉtipa/ hvad 
 ttefterad haga með fifie BnðerfEript/ Syſlumadureñ Son Iſleſßsſon og 
Son Einarsſon. Petta Document ét Litr B, — Mattu nu fyret 
Rettenum Þrefturefi Gt Biarne Portleißsſon / og var aðfpurður/ hvort 
hafi með þeffa Fyrerkalls Auglijſing ancegdur vcere Nvar til hañ 
ſoarar ſo / að hafi Oſkar Interlocutorii⸗ Dooms / hvort það ſteu eg 
meet Vitne ſier í moote/ ſem uppa Steßnuna haßa ſtrißad / Syſlumad 
ureñ Jon Iſleißsſon og Malſens Partur Son Ginarsſon / eñ ongver 
adrer · Mer uppa fiell beggia Loomanana ſo latande Interlocutorii 
(ér JU 


Doomun/ að Vitne Gyflumaffeans Fons Iſleißsſonar og Malſens 
Gatíanda Jons Einarsfonat/ kuñe ecke fyret fullt gyllda til þeffats 
ar Steßnu Huglifingar / og því a þetta Mat meot Preſtenum Gt 
Biarna Porleißsſyne ( fo underbwed fem það nú er ) eii þetta Siñ 
hier í Logrettuñe að forertaBaftr - Peſſe Ooomur er bygdur a ME, 
ie Book 4 Cap⸗ 2409 221 Atfe - Malſens Vm̃koſtnadur / fem 
Preſtureñ Gt, Biatne prætenderar fyrer ſiſka Steßnu Auglijſing / 
bíður þat til í SJopud:Gotttie flalpte dæmt veðu 
— NUM. — 
Ehler Middag / þafi 201 Jultz / Kom fyrer Retteñ Gnflumaðurefi 
Nannes Scheving / og pram̃lagde epterſtrißad Breß ſem har Dſt⸗ 
ade að Ordrett mætte Protocolleraftr —- 1 


* 


Dla og Velotjſer Hr Preeſides, ſamt Vyrdugleger óg Velpor⸗ 


ſtanduger Afef sores í þeffum Rette. það Femur ockur Vndar⸗ 
lega fyrer/ að Lo gwadureñ Edla NHr Oddur Sigurdsſon hefur 
lated ap ſijnũ Noyfligheitũ hier í Logretiuñe publicera eifi Schedel 
uppa 300. Rird. fen ockar Gal ; Fader ſkal haßa wigeßed a Hool⸗ 
tn Í Nialltadal / þafi 11. Septembris 1715 Somuleidis ina Asfion= 
ation aß Andreas Lychey tilſama ockar Gml: Feðurs uppa 306: 
Rirdale 4. Matt Specie; Bat : Kaupenhagn/ þari 294 Funt 1716 
Ea þar Sr :Sogmaðurefi hef? eckert Tal við oc: aitt / hvotke prívas 
tim nit publice, ſem hafi ſiailzur veit/ um hier⸗· nefnt Document, edinr 
þeirra Jũehalld/ aidur hafi liet þau publicera, og ecke í ockar Sæt: 
Fodurs Sterf⸗Bue / fo ockur ſie Vitaũñlegt · Pikiunſt við ei ſtilia / í 
hooriu Skine Ne: Logmallenum bocknaſt haße fyrſt ipud Document 
að lata Pijnglijſa: Oltfklegt er/að þar ockat Sal: Fader / epter Log⸗ 
mañſins eigefi Ordum / var eiñ af þeim beſtu Binii hafís hier i Can⸗ 
de / að betta ſie giart til að affrontera hafi þat með í fiie Orop: Ef 
haft 9r:Cogmaðurefi þeffe Brep byrta lated til þeff / að hafi eptir 
þeim vílie eiga nocra Skullda⸗ Heimtun víð off Erpingiana/ nu meir 
efi hælpu Siounda Are eptet Brefafia Datum: Þa begerum við! 
Pienuſtuſ amlega / ad Ar -Cogmaðuttíi producere nu í ſtad þyret Rett⸗ 
enum 





amum in Oríginali, bau 2, her úffigetefi Document, fern hañ liet ock⸗ 
ur Ooitande neeſtlideñ 10. Sultj/ hier í Cogtettufie uppleſa / Item Sea 
ecunda og Tertia Vextler / og þau Breß ſem Documenten fEgy{fota 
fil/ ſo flmft kuñe / hvort ockar Saul· Fader hafe með ſiñe eigeñ peck⸗ 
ianlegre Hende Vereled anteked og obligerad fína Erßingia til að 
betala fyrſtrißada Peninga epter hafis Hag. Bið heßum hijngad 
fil vered peirrar Meiningar / að Logmadureũ hefde allareidu ví beſſa 
Procuratoris Peninga að meſtu eður ollu Leite Skadlaus otdefi/ pyr⸗ 
ét Betalning / beede ockar Sail⸗ Fodurs og afiara Meddoomenda / af - 
hvorium nockrer hier nmlæger/ munu biktaſt pro quoto að ßullu bes 
falað hafa/ og þora þvi og Vidgongu veita: Ei helldur mun rt: 
Logmadureñ því neita/ að ockar Sæl: Fader pyrer ſiũ Bart og þeíta 
ta / ſem fíl hafis betoludu / hape anægelega. contenterad: þvi ſijn⸗ 
aft mun nockud Vndarlegt / og ockar Sal⸗Fodur ecke til Vytdingar 
giott / að Mr: Logmadureñ ſo longum {ma ſiſdar lcetur Brepeñ 
Þíinalffa“ ei þyt efi epter Burtkallan / beede hais og ml: Lycheys / 
fem Vexeled ſtal hafa wigefed · Neßut ecke Logmadureñ í heil o. 
eit haßt Tiſma til að aßgiora þetta vid ockar Gml Fodur í wedañ 
haf var efi Lijfs og til Andſvara? Þor voru ecke Brefeñ fyrre Pro⸗ 
„tocolerud, ſo vor Gal: Fader gicete ſtallfur til þeitra (oaraðð Noar 
ßyrer var ecke þetta Document epter Logunum í tetta Etna i: 
Sterf⸗Buenu prafiotifað/ / anadhvort af Qr:Cogmafenum fiælfuimf / 
eða Þafis Vm̃bods⸗ Mañe / ep hafi var ei fimlfur ifafi Lande? Em 
peita er ecke ſted Poi fyrer þefjarog adurſagdar Aftaður / vitum 
vid ockur ei ſkyllduga vfðara ítl þeffaað (vara. - Er ſo þetta ockar 
Eingallöt Gvar uppa adurnepnd Document ; vor eigeñ / og Game 
Atþafia vegna Mið Begerum Þienuftufamlega/að þetta mrige ope 
eũberlega pyrér þeffum Log⸗ Pijnges Rette upptefaft/ iwpaſt ripaſt og 
Ordrett Protocoleraſt. Bið íDrarm þafi - —  SNafies Scheving⸗ 
20. Jult / 1723 0 Mans Scheving. 
a Rg ps NUNA Ve 
VOru uppleſeñ Forfoll Syſlumatiſens í Skaptafells Phhnge Biar⸗ 
Ma Nicolausſonar / uppa beſſa Ars Alpijnges Keifu) tekeñ og 


famañſtrißud á premur Þíjngftoðum í Skaptaßells Syſlu / hvor nu 

hier í Cogreífu eru gylld meðfefefi. — 09 með því eingeñ i Logtett? 

tííit fig fram gaf; fem Mal hegðe að ſcekia í þetta ſin / og a Tijma 

Dags vat miog liðeð/ geingu Cagmefierner fræ Cogtettufiee 

| — NUM. XXIII. 

P Añ 214 Jultj / Pegar Yr: Logmeñerner / Oddur Sigurdsſon og 
Niels Kier fetfter voru í Logrettuna / var ſolatande Logpijngis⸗ 

Doomur beggia Logmañaña uppſagdur í Steßnu ⸗· Male Gnæbíarnar 


Pallsſonar/til Syſlumañaña Orms Dadaſonar og Marcuſar Betga 
ſonar / ſamt afiara Vidkomenda. Nierads Pijngs⸗Skriß Syſlu⸗ 


mañſens Orms Dadaſonar / ap Dato. 21, og 22. Septembr. 1722. 
ſkal að ſokomnu af beſſum Rette Oraſkad vera / þat það er ei afiað 
efi Interlocutorium í Malenu/ Ei að Endadre Noßud⸗ Sokenñe / 
ftendur Sucebyrne Þalsfone frýðt fyrer! ſiũ Rett að ſcekia moote Ner 
aðs“Procefsenuts - Gpflumaðurefi Marcus Bergsfon kañ ei að ſo 
ſtoddu / affað eñ noog ſtiallegt og Efri Vitne alyktaſt / ſierdeilis þa 
hafi að Logum tilqvaðdur Vitne ber · Sncebiorn Pollsſon / fyrer 
hafis Obeviſſadar Sakargißter / og Ogrundadar Retteſettelſer / fame 
haũs langſom Jũlegg Logum í moote / og Rettenum til ſtoors Vppe⸗ 
Hallds / ſtal í Straßß betala se hundrud í gylldum Hurum til Cloſt⸗ 


urhoola Noſpitals / og ſie loked í Neſtkomande Fardogum / eða Ijde 


Adßor og Voloeg epter Cogum / Da amiña Logmeñ Sneebiotn ala 
varlega / að hafi hier epter hage ſiſnu Framßerde i Mala⸗ Sookn, 
um Skickanlega og með Sidßerde / ſem Kongſens Log biooda ⸗ Mals 
Vm̃koſtnadur / ſamt Koſtur og Eating kañ ecke að Dæmaft / fyrr efi 
að endadre Noßud⸗Sokeñe í Nerade. Ad uppleſnum Doomenum 
Syflumoñunum og Sncebyrne aheyrande / ſagde Sncebiorn Mufie 
ſega / ad hafi appellerade aldeilis fra þeffum Doome / til Ædre Rettar. 
Kaupmañſens Tals⸗ Madur / Monf : Son Hialtalin fram̃lagde Eitt 


Breß / {ein hier uppleſed fylger Procefsenum / Eitt I ie Mar iñe 


hañ Bjar efi uppa Nig / að Sncebiotn ſtille ſier og Kaupmafenum 
ſsr· Peter Atpvide ſyne/ fullkomna Caution fyrer þef Male / þv 
— v 


þvi fem hañ þar fyrer fefur verða Far! Er fetie Enabietn et 4 
þeffum Deige þa begertu Caution, Oſkar hafi yfer Sneebyrne Per⸗ 
foonuleg{ Arreſt, og under eins ftamivijfat og lilbijdur Caution fyrer 
Sncebiarnar Berfoonulegu Arreſte · Gnflumefierner Ormur Dada⸗ 
forn og Marcus Bergsfon/ ſogduſt og Oſta Caution eða Arreſt yfer 
Sncebyrne Pals ſyne fil Malſens EndalyEtars Sncebiorn Pals⸗ 
ſon hier Nalcegur / ſagdeſt ongva Caution ſetia ſ num Contra⸗ Port⸗ 
um i beſſu Maile. NUM. XXIV. 
il Syſlumadureñ Teitur Araſon þyter Retteñ/ og augltjfte 
Heitt þing -Gtrip/prafípareð að Kvtfindisfelle/ / pañ rs Junt / Año 
1723. Vidohkiande Ingebisrgu Biarnadoottur / Konu Þorfteins heit⸗ 
ens Jons ſonar (fem þyrer ſteda Barns⸗Forgun / epter Doome z gaum 
giceßelegre Ranſookn Cißed miſte) og timeft í ſama hier upplefnu 
Pings⸗Skrife / að Ingebiorg ſie Beit og Banpar/ ſo Syſlumañ⸗ 
enum Omogulegt vered heßde hana til þefja -Alþýngis þlifiar Et 
þat eingefi Svara⸗Madur vegna Ingebiargar hier fram̃kemur / þa 
filfeigia Logmeñerner Syſlumañenũ Eeite Atafyne/ ſo ſem Nerade⸗ 
Doomara og neeſta Yfervallde Ingebiargar Biarnadoottur / að haft. 
nu ſtrar i Dag Oſtke heñar vegna Tals⸗ Maũs ap Velbyrdigum Pr = 
Ambtmañenum / {o endelegur Doomur um̃ ſagdrar veifu Kveñ⸗Per⸗ 
fen Sngebtargar Mi / hier nu i Ar giordur og uppí agdur verde. 
NUM. XXV- 
fi 22. Sulff / Þegat Pr: Logmeñerner Oddur Siourds ſon 
Niels Kier / voru ſetſter i Logrettuna/ augltſtu bader í Keitenum. 
—— Logmeñerner / að þeir ecke vogudu leingur að undañe 
draga bad / af Logrettumañenum Mont ; Jone Hialtalin, ſamt od⸗ 
rum Hals“ Portum hier pyrer Rettenum begerta Arreſt yfer Snce⸗ 
byrne Palsſyne / og þar greindur Sncebisrn efi nu. aungva Caution 
fefur Byrer fifie Perſoonu / tit Malſins Endaliktar · þef: vegna F 
epter (oleiðis ſtedre Atrefts Begering / og Gpflumaffens Orms / ſamt 
Logrettumaũſens Sigfwſar Jonsſonar auglijſtre Caution pyrer Ar? 
— ſem Syſſumadureñ Ormur. anenner verq ſtule af 
arf 


Darte 30. Nundrud í Jordu / og Cantion Logreitumanſens Sigwo⸗ 
ar ét ſoleidis hlioodande: Epter Begeringu Lo gtetlumañſens Sons 
Hialtalin, loßa eg Vnderſtrißadur / og mig til Forpligta / ad ſoara uul 
alls þeff Skada fem. hliootaſt kañ ap því Arreſte, er Vel⸗nepdur 
Monſ ; Hialtalin begert hegut yper Sncebyrne Palsſyne / uppa Kaup 
maũſens Peturs Arßvidsſonar vegna / kuñe það að Logum Olsglegt 
rrinaſt. Til Merkis milt Naßn og hiapryck Zignet / við Íðrarm 
Ð. 20. Fulfj Anno 1723. Sigßws Jonsſon (Les) ; 
Dg epier þef(u ſo framßornu / declarera bæðer Logmeñerner Gnot 
Biorn Palsſon a haũs Perſoonu Loglega Arrefteraðafi vera / og til⸗ 
ſeigia Syſlumaßenum Marcuſe Bergsſyne / ſo fem Nerads ⸗Doomara 
og Snebiarnar noeſt a Yßervallde / greindaũ Sncebiorn nu ſtrax til 
Boktunar að ſier tafas So og ſkal Syſlumadureñ Marcus. ſo um̃ 
fim {99 audmiwklega begera ap Velbyrdigum ts Ambtmañenum / 
að hafi vilie ſetia Enizbyrne Paloſyne Giũ goodañ og forſt andugaũ 
Soara⸗ Mañ tit Malſens Endalycktar/ og þar hin mvíffa / Art 
Logmeñerner Syſlumañenum Marcuſe Bergeſyne / að það a Gun“ 
Þytne Palsſyne gistda arxeſt, ſtule vera fyrer utafi Bolt og Jarn/ 
allt fo leinge fem hañ eckert Oſtickanlegt / edur Opeſibera Ohlhdne 
ſner / í því haũs Artefles. | 
nt a NUM: XXVI 
FXam lagde Syſlumadureũ Nannes Scheving / Qte Ambtmaũñſene 
2 Conttitution, hvar með Vel⸗neßndur Syſlumadureñ Scheving et 
beordret að ganga hier i Rett / vegna Ingebiargar Biarnadoottur. 
Syſlumadureũ Teitut Araſon var hier og Nalcegur / og var að Ntju 
adgicett Phiugs⸗Vitned / fem hafi hier í Sir fyrer Rettenum fram̃⸗ 
lagde / og uppaſtendur Syſlumadureñ Scheving / Konuñar Ingebiarg 
at: vegna! að það hier framlagda Pijng⸗ Skriß / ſie ecke fo fullkomed 
fan Legeñ wiheimta! í fo haau Malle / þar ongver Pijng· Meñern⸗ 
"et haße það med eigefi Hende Vnderſtripad og Zignetad / og epter ſo 
Augiuſſtre Aſtcedu Oſkat Gnflumaðurefi hier uppa Dooms“ Vr⸗ 
lauſnar. Et ſo beggia Logmañaña Doomur ví betta Mal fi 


það hitt framlagða Þiing:ttip / 'Einafta ap Syſlumaffenum 
Teite Araſyne vidimerad, fyrer utafi afíata þijing:Mafra Vnder⸗ 
ffript! ſie hvorke fo fullfomeð nie Loglegt / að Cegmefierner voge þat“ 
epter fullfomeft Doom fo hau Male að uppſeigia · Eñ að Maft: 
Eomanda Are fle Syſſumadureñ Seifur Til⸗peinktur / hier fyrer Log 


* 


tetumar Doom / Eitt Loglega Srrettað Phiugs⸗Vitne / um̃ allt þetta“ 
Mm að frafileggtas — NUM. XXVII. — 
ADſpurdu Logmeterner bæðet/ hvort nockur væte/ fen hegða Mal 
hier fyret Logrettuñe að kidera eður frambera/og kom eingefi fram / 
tr hverigu Segðamenu! fem ſig fyrer Rettenum præſenterade, Mal: 
að fæia eda veriee NUM- XXxXVIII. 
beltſer N. Logmadureñ Pall Vidalin, að þar fem í Alpijnges 
Bookeñe 1720. Num. 302 J Vogreka Ciſſingum fra. Hwnavatns 
Pijnge / geted er um Staur ippreken a Stopum a Vatns⸗ Neſe / og ſo 


meeler / að þar eige Viſdedals wngu Kyrkia Pridiung Reka / fix Mis 


meele / fyrer Okuñugleika Syſlumañſens ſem það frambored heßur/ 
Eñ Logmadureñ Ball veeneſt / áð Vhdedalstwngu Kyrkia á allaf: 
hælpari Reka fyrer Sidre Stopum / Eñ Fioordung Reka pyrer Vítt: 
Stopum / z tilbýðft að bevtifa það/ með Skio lum Viſdedals Kung: 
Kyrkiu / vg Doom ⸗ Kyrkiufar DaldagaBöfur 
SNÚUM. XXIX. — 
VAr uppleſed Breß Syſlumañ ſens Johañ Chriſtopher Gottorpe / 
Dat. 133. Full 1723. Svar ifit hafi iifſer epter Jone Sveins⸗ 
fone/fem hað feiger blaupefi vera í $érð Cogmaffens Odds Stgurds 
ſonar / fuður fil £ag*þiinges í At í og uppleiknar Audkene a fama 
one Gveinsfpne. Það fama Brep/epter að það var upplefeð/ took 
Logmadur en Höður Gigurds(oni ſſna Nond / og ſagdeſt Óriginilnunr 
behallda / tit ad fram eggia hafi fyrer að Ypervolldunum í Dan⸗ 
morkog fína þar með hoern Oßſa Syſlumaduren Johafi Gottorp 
ftafipærðe tadur⸗ amiñſtu Skriße· Jon Svoeineſon / epter Ot · Log 
Mafifens Odds Sorlage/ kom hier Detfoonulega í Cegtettuna/og ſagd 
eft tl Reidu vera / ad Ændfvara fra flg cesumos Relte / pr * 
% M ix 


akicerde Snceß ells Syſfluẽ Logmaduren Ball Epterſpurde / þori 
eð vcere Cautions⸗ Madur / að Jon munde þetta hallda ? Logmadureñ 
Oddur fvaraðe / að hafi ſteede fyrer þvi / að Son Sveins ſon ſig aptur 
ĩSn eßells⸗Neſs Syſlu JIũßinde / epter hafi Loporde. 
Sl tt NAM — 
Má 22. Kúl / Augliſſte HrLogmadureñ Ball Vídalín, að ſw 
Sattargiord mille Syſlumañſens Sons Iſleiß sſonar / og Lo gſagn 
arans Puls Nakkonarſonar / fem í beſſare Þing“ Book et mentioner 
ud / Num· 5 · Sie ſſdañ millum Syſlumañſens St; Nakonar Nates 
ſonar / Sonar ſijns vegna / og Syſlumañſens Sons Iſleißsſonar / fn, 
tigefi vegna! reformerud hier a Log⸗ Piingenu í añañ Sthll / til begg 
ja þeirra Monf: Jons Iſleißsſonar oo Monf ; Bæls Nakonarſon 
fonar/ Bytdingat á hæðar Gijðure — — 
— | NUM. KKXI. Se " 
Ehter Middag / þa bader Logmeñerner Oddur Sigurdsſon og Miele 
Kier / voru ſeſter i Doomara Scete / þa voru að Gufiaf 11. Log⸗ 
teffumefie - Vice:Legmaðurefi Kier ſagde / ad N· Logmadureñ Odd⸗ 
ur aibyrgdeſt ſiaalßur / þo fer fieu i Morðafi og Veſtaũ Logtettu⸗ 
Mepndefie/ og ecke Talañ ſie i Dag fo fullkomeñ fem Cagefi akveda. 
Logmadureũ Oddur Gígurðsfon ſagde / að Male fr Nordañ og 
Veſtañ Logdcemenu væru, Endud / því meinte hafi Ginafta epter vera 
Log · Pijngenu upp að ftigiar- Gm í Loge Pijnges Skrißara Gtað 
Beſkbickade Skrißare / Syſſumadureñ Nallgrijmur Thorlacius fram⸗ 
vifſade nockur Document, fem í beſſum Rette ſkylldu uppleſaſt / Og 
voru þau upplefefi / fo ſem i Albiyngis⸗ Bookeñe fjðar Mentioneraſt⸗ 
— NuM. XXXII. 
þa 230 Sul / Kom rs Logmadureũ Ball Vidalin í Cogteifu / 
ffrar epter Pridiu Oefinging / fem. fjælpur hafi liet þafi Dageñ 
giora/ epter það hafi kvadſt þeff þaga noekrum Siñum Offa laited af 
Sogmaffemm Odde / og vændeft Vottum að þvie - Ee kom Log⸗ 
madureñ Oddur iñ fil þeffarar Stundar / va eingeñ ap hañs Alßu⸗ 
það Stdaſtq Vod fem Logmaduren Vidalin haßde honum ið 


bydu ſig að um hyrda / ſo að reparerud verde með o. eða 70: Rixd⸗ 


Ga bau Svar f að þegat Cogmaduren Oddur være kleeddur / ſkyllde 


hans ecke leinge biſda / Og hu er lided laingt ag Middeige  Eingtíi 
Madur fat i Logrettuñe Nordañ og Beftafi beſſa Siund: Poi koadſt 


Sogmaðurefi Pall Oſka Ræða af Velbyrdigum ir Ambtmalen⸗ 
um / hvað hafi ſkyllde giora / Naudſyn véte að feita upp Þíngenu: 
Fyrr efi Boðefi komu aptur / kom Logmadureñ Oddur í Cogtettuna / 


og: geingu þa ífí með honum 2⸗ Logrettumeñ ad Nordan og Beftafis 


Logmaduren Oddur ſagde í Logtettuñe / að peſſe Jũſktißt auðfjnde 
Logmañfens Pals Jone ſonar gamla Doilld til ſun · A 
— NUM XÆKIIL - Ai 


| WEem vari Cogteffu upplefeð/ Skriß Logmañſens Sobds Giigutðs? 


fonar / uí þa brotnu Log⸗ Phugeſens Doom Kíucfu / er hafi til? 


Æillage/ og proponerar, að Kongl · Betienter / Logmen / Syſlumen / 
vg Neßndar⸗Meñ / ſamt adrer Rettarens Pienarar hier i Lande / villdu 
tilleggia / fo að Nepnd Klucka kyñe að Stcerd verða / vidlika oo ſoy 
brotna er Data við Dratn / D. io Sul) Anno 1723 


Seoemuneidis var Gpterſtrißad í Logretlu upplefeðs á a á 
Gaaſom Sans Kongel Majeſt dend se April 1722. Allernaadieſt 


þartef olveret, at nerværende forige Fange uði Bremer holwe Jern 


Mogens Bendirſen derfra ffal endlediges / og paa frii Fod Alis ſan 
„A Een Bevns om hands SríirGivalfe/, meddeelis Mogene Bendſt⸗ 


„fen Dette / under mín Naond og Egqvipase. controireds Sugt. 


— 


BSltemmerholms Eqvipage Contri ðe“ Nans Kongel; Majeſt ; íil | 
10, April Afi 1722.. Danmark og Norge / Beſtal⸗ 


* 


ter Nolmens Admiral 
Os TUÐICHÆR 


SSBenttette Mogens Bendirfen hár uði- ſit Feengſel forholdt fig 


Ái Ehrifielig og ſtickelig / og fittig brugt fine Salighede Midler / ſaa 
Gt mig om hannem er intef bebuft / ſom hannem fta de helliae Eings 


dermeere Srug kand excludere, Neñve RAMUS... 
a 


gisbenhafn des, Maji 17220 = Comminiſter Ecclef <Holmenfig 
Bppleſed a Gaurbæar Manñ tals Þíigð Foſtudageũ þafi 7. Maſi 
1723. í Teftetar Nannes Gehevings 
N UM. xxx — 

At i — ia Reifningut pra Eyílumafenum Johañ 
Gottorp/ uppa pad hañ ſeigeſt medteked haßa af Logmañenum 
Bór Sigudeſyne / uppi Kongl Majeſt Arnarſtapans Vm̃bods 
Inveritaríum, mangverande Kugyllde / Hwſa og Sarða Vppboot / elc 
Go og Reikningur uppa það/ fem hafi haße epter Na⸗Yßervalldaña 
hier i Lande fÉriplegii Brpalingum feqveftrerad upp ans Kongl : 
Majeſt: vegna / til Kongfens og Kyrfna Skulldalukningar / ap eg“ 
tafif ens Odds Sigurdsſonar Golſe og Skipum / ſam Jardar⸗ Port⸗ 
um í Snceßellsneſs Syſlu · Petta hoort um̃ fia / Skulldena og hið 


feqveftrerada Gots / ReiEnar. Goflumaðurefi. til-280e Batta / Se - 


Fiord⸗ 0g 14 Fífa Seinaſt í Keifningnum feiger Vel⸗neßndur Syſlu 
maũ / ad / eg ſoleidis kyñe til að falla/að ap hiet · nepndu feqveftrerudu 
Gotse og Skipum Logmatſens Odds Sigurtds ſonar / yrde ap ſier tek⸗ 
eð með Opbellde og Oßrijke / það fem honum ſie hier Keifnað til 
Credit Kongſens Skullda/ (ſo ſem í Fvtta 1722. fÉeð hjape / að fee 
qveftreradur og Forſtgladur Fiſt a⸗ Nallur hape uppbroteñ bered / hoor 
Seqveftration þó haße giord vered epter beirra au Nerra i Cammer 
Coilegid Ordre, ap Dato 23. Mall / og Landfogetans Bepaling til 
Göoflumafifens , / ap Dato. 22. Jultj 17220 ) þa vílie hafi t engte A⸗ 
Byrgð eður Bifvatun ftanda / ufíi það. fem ſoleidis með. fðprijfe kyne 
ad verda fta ſier teked/og hafi rape ſo myk ed uppa Eoftað/ til að. haga 
Mot.ap / hepðe Guð geßed Aplafi. Pieſſe Reifningur as: Blað, 
Sſſdum in Folio, Er Dale Þíngentum/ Do 12 Sul. Anno 1723 
Med Syſlumaũſene Vnderſkrißudu Naßne. 


Deigenum epter var þeita Epterſtrißad upplefed ap aß Atrn Log⸗ 


wanfen⸗ ODdds Sigurdsſonar · ¶ Vppa bañ í Gicer uppleſna Rerfn 


ing iLogtettuñe / Syſſlumatiſens Sohafis Chriſtopher Gottrups / 


— Losmaduteũ Odd: — foleidis/ að hafi í frapíugs 


2 afa Mata 





Malta protefterar a moote heim ſama hier í Gicer uppleſna Xrifno 
ing / og kallar Logmadureñ þari ſama Reifning uppbiftadafi og fat 
ferðugaf vera/ og þat hia uppaftendur greindur Cogmaðurei / að {a 
range Reifningut / fjnum. Mala⸗ Sooknum moot Syſſumañenum 
Gottrup / Eckert præjudicere, því fa Reikningur kuñe snguum til 
Skada að verða/ ufafi einafta ſialzum Gvflumafenum Johañ Gott⸗ 
rup / þar apfama Reikninge / og eigeñ Medkeñingu ſieſt / Syſlumañ 
ſens Johañ Gottrups Oßſe og Olsgleg raung Adiekt á Logmaũſens 
Odds Sigurds ſonar Skipum og Gotſe · Þetta i Logrettuñe upplef eð 
verde / Oſkar Logmadureñ Oddur Sigurds ſon / og i Sandþings Proto 
colen Jũpereſt. Til Merkis við íDratm bañ 23. Julij Año 17234 
—— ddur Sigurdsſon. 
tr tn AM KÁRI 5 ið 
NN 1723, Bar í Cogrettu upplefeð Þífngse Bitne um̃ Barns⸗ 
“ Saðermis Liſſingu Vilborgar Magausdoottur/uppa Hialmar Ana 
ſon / Teked ap Syſſumañ enum í Nordaſta Barte Mwla Syſlu / þor 
ſteine Sigurdeſyne / og Vnderſkrißad aß s · Moſum / vid Tre⸗ Brwna 
a Jokuls Aa / ſettu Nierads⸗ Pijnge / bañ z0. Septembr. Afi 1722. 
Loar ime ticheſt / að beſſe ſie fm ilmar Arnaſon / ſem víða hape 
fleekſt og hrakeſt uti Cand þefta/ á Audkene negnds Higlmars fe 
Þefie: Qmvarefi! Nerda mykell / Gylldvaxeñ / Sarpur a Nopud⸗Nar/ 
efi biartare a Brwn og Skegs / Heerdut nockud / Nalllur a odrum Feele/ 
Loteñ wiog í Fram̃gongu / Bel Roomadun að ſingia og koeda / Breid 
leitur / Vara⸗ byckur / Miwk⸗hendtur og. Rett⸗ hendtur / Karlmañle gur 
í ollum Limaburdum / Orðefi.þo hrotlegur ap Heilſu⸗ Breſt og Elle/ 
mein aſt full Siotugur — Dſkar Syſſumadureñ þotfteifi Sigurde⸗ 
ſon alvarlega⸗ uppa Rettarens vegna / ad Gyflumefi hier á Landenu/ 
i hvorra Syſlu tiedur Naulmar Arnaſon fram̃koma kañ / take hañ til 
Tanga / og late hafi flitiaſt í goobre Voktun epter Logum / í Nordaſta 
Bart Mwla Syflu / að ſbara til þeffarar Barns Faderms Cifingak 
Vuborgar Magnusdootlur / hvad a ſtooru ſineſt riða / Par peſſe 
Nalmar hape a Alpinge — ſig Ser — 
— 3 Stíllue 


Frillulttpie / Brot. Peſſe Begtting Syſlumañſens / Date Vhdevoll 
um Dire / Ðe s · Junij Ano 1723. Með Syſflumañſens Porſteins 
Sigutdsſonar Naßne og Zignete under. — 
Vdkeñe Gyſla Magmusſonar / ſem a neeſtlidnu Vore 1723. ßyter 
NpPioofnad Rigtadur er / og burtſtrokeñ wt Negraneſs Syſflu: Lag⸗ 
nt Madur a Nad / Prekeũ og Nerda mikell / Breidleitur og Skiñdock⸗ 
ur / Dockur a Amt og Brær/ Niockeñhcerdur og Pick heerdur / Boolu⸗ 
graßenñ í Andlite / Gnarlegut í Fram̃gongu / Cagrauſtadur / Leſande 
„æfi Iijtt Sktißande · Oſkar Syſlumadureñ Jens Matzſen Spendrup 
aß Gyflumefíum og Logſognurum beſſa Lands / aði þverra Syſl⸗ 
um fem Gyſle hittaſt kañ/ að hafi þaðafi með goodre Geimſlu ſendaſt 
meigefrm einum Syſlumañe íil añars / þangað til afi kemſt i 929: 
raneſs Gpflu/ til ad lida epter Logum ßyrer þetta hañs Biot / Dat: 
Nope de I1. Wulf. 1723 ARA SA 3 
" NUM. XXXVIL, ' á 
Anno 1723, Bat Epterſttigudum Vogtekum í Cegteifu ffi 
“10 Vr Nordaſta Þarte Mwla Syflu / af Syſlumañenum ot 
ſteine Sigurdsſyne / að a Mafitals Pijnge 1722. hafe lijſt vered eiũ⸗ 
ve Etkar At af Vtlendſkum Bat / bognte og meirnadre / uppdrifeñe 
a ytra Nwpe Banda Eign / tilfleigen þeim heedſt bauð fyret 3. Fiſta⸗ 
A Auſtara Skalaneſe / Bonda Sign / Tre / vart 84 aln. að Leingd / 
neerre Bordlcegt í digrare Endañ / efi miorra í hiñ / med nocktũ egg? 
Spyorum / ſellt Qedſtbiodande Byter s · Fiſka A Sivindarſt ada 
Bonda Eignar Refa/ ein mioor As / hoggoeñ eður ſagadur ßyret 
— eñ misg loſadur ĩ hiñ / bauð eingeñ heerra pyter haf eff 
Sr Bilka , ; * 
2BVBr Auſtara Parte Skaplafells Syſlu/ ap Syſlumañenum 
Jone Jsleißsſyne/ Ihſt · A Efre Flateyar Fioru / eitt Eſtar Tre 
. aln · að Ceingd/ nit Spaßar Breidt og Prerhandar þidi/ wiog 
ſundurbor ad í 304 Stodum / þaðff fyrer boded s* Fiſta A Sidre 
Flateyar Fioru / uppreken Sikar Fiol / nær 3. aln · Long / trep Stutt 
Spoſ á Breiðð/ næmt 22 Fingrq pick / heedſt fyrer boden 1. sí 


ABorgarhaßnat Fisru / Fiol misg bu og rifeũ / z· aln a Ceingð/ 
Langſpeñ a Breidd / heedſt pyret boðeð 2. Fiſfta. AJüra Kolßa⸗ 
pells Fioru / Eikar⸗Fliſs / 2. Fingra þik í Þreiðare Endañ / nat 5, 
aln. ad Leingd / Fweñ / Golott og lomud / þæðft pyrer boðeði, Fiſtur⸗ 
Item a Borgarhafnar Sieru/ neer 31 aln⸗ langt Tre miott/með ſto⸗ 
tu Nogge í Midiufe / hoggved pyrer baða Enda / miog ßwed / {elli 
Heedſtbiod ande yrer 2. Fiſta · A Sells Fiotu/ eitt Fetkantad Tre/ 
5aln· og halßt añad quart. a Breidd / vel 2, Fingra bickt með fm 
Nagla⸗ Piñum / hæðft fyrer boded 54 Fiſtar. | — 
3. Vr Veſtara Parte Skaptafells Syſlu/ aß Gvflumafenji 

Biarna Nitolausſyne / ad uppreked haße a Steinsmiſrna Fiorum 
Ddda⸗ Griſmſtada og Skards⸗ Fiorum / nockur Donſt Kadalſticke dig⸗ 

ur / alldeilis Ontſt. A Efre Gteinsmiftar Fioru / hape þundeft Í / 
Año 1722. halß oñur aln. af Vilendſku Tre / alldeilis Onfftt. A 
Pelurseyar Bonda⸗Gignar Fioru / Eikar⸗ Bite þivefi og Sarnbtufie 
eñ / vatt 6. aln⸗ beſſum Vogrekum Iiſſt a Mañtals Pijngum 1723. 


4 Vlr Rangar Pijnge/ ap Gpflumafenum Naikone Nañes⸗ 


ſone / að i þeitre Syſlu 1723. lijſt vered haße Grene⸗ Bita med Nnie⸗ 
Liſta og 4. Jarngiordum / Item Etkarpiol srafnsa Leingd / upporif 
eð under Eyſtte Eyapislln. A Bíafta Skala Fioru / fyrer Nolltis 
Kyrkiu Cande/ Grene⸗ Borð 41 og hálf aln · Otmiott. A Berge 
poors Nools Fioru í Odda Kyrkiu⸗ Eign / Eikar Ete Ferkantad / ad 
Lingd 3. al. 3. qvatf. meinaſt að vera Bite wr Caettu. A Dyra⸗ 
Sande / Pickoabcrar Fioru / Eikar⸗ Bite wr Vtlendſtu Eipe/izs al. 
að Leingd / vart zal. að Digurd Madkſmogen / loſadur / og brotett 
fyter afar Enda / med viðnegldu Sticke i Midiuũie / vyrdtur 30. Fiſt⸗ 

um. APſtre Aſs Fieru / Tre seale Langt / Et Caettu Staß wr 
Vilendſku Skipe / Jarnlauſt og Oſmoged. A Sanda Sioru í Eſa⸗ 


pialla Sveit; Bonda Reka / Flake we Vilendſku Skipe / med 8. Rain⸗ 


gas Brotum / oll Eren Gal 214 það leingſta 9. al: ſtittſta rwm als 
ogi þeffum Flaka 10. Siorð: Jarner - þetta Vogrek uppdrißed a 


=. Hfliðnu Vore. 


103 ; —— —— 


4 


* ær Ta Eyftu/ aß Syſlumañ enum Teite Ara⸗ 


nef a Sioundar Reka a Rauda⸗ Sande / 20 Fialer ap Vilendſtu 
Skipe / oñur ap Grene / 7. ale laung / miog mioo / Jarnrekeñ og broſt⸗ 
eñ / hœedſt pyrer boded 2ez halpur Fiſkr / fínt af Eik / 2. al ⸗ heedſt ß bod⸗ 
ed . Fiſtur. A Mallaitta Reka / Fisl 2. at: fyrerboded a.og halßur 
Silfur. A Cmganupe/ ein Nnidia / heedſt pyrer bodner Ss Fiſtar. 
A Sambavatns Bonda Keta/ Danftt Ere/meináft Qalforttar Ere/ 
Smarkad og O⸗upphoded. 3 Biarneyum / Stadarhools Kyrkiu 
Eign! Eikarſticke/ 3. ale a Leingd / Alnar breidt og Pverhandar 
pickt/ Item Gegl Mm oralt 3. qvarfr a Breidd / Bordlceg í digrare 
Enda⸗ % Sveßneyum / Bonda Reka/ Partur ap Geal Ra/rosals. 
a Leingd / Bordlceg í digrare Enda / Jarnrekeñ / upp bodner 16 Silt = 
Item añad Ete/ a Leingd 9: als með Hoggum / ſo fem giort fit ap 
Iſlendſkum / uppa boðner 15: Fiffars · Grene⸗Fiol / vel 4. als brots. 
efi og Ístmuð uppa⸗ bodner 4. illar. J Nyvallatrum a Breida⸗ 
Fyrde / 2. Fialaſpiſtur / Jarnreknat / oñur vart 2. alssfiut 1eog halß 
ol. {u eina Jarnrekeñ / oñur Madkſmogeñ / badar boðnet 3. 
Fiſk ar · Item GegleRa ap Iſlendſku Skipe· A Rekſtada Reka/ 
a Bardaſtrond / Grene⸗Tre/ 12al · Jarnreked og með 4. Jarn⸗Nogl⸗ 
sim / heedſt fyrer boðeð.1. Sletid A Midhliſdar Reka a Barda⸗ 
Strond / Fiol 3. als Sg MÆ Tungu⸗Mwila Refa a Barda⸗ 
Strond / Iſlendſt Ars: A Namarslande á Bardaſtrond / Batsag 
med Jarnenu ms Item Skip⸗Flake / og. Otte ap Iſlendſtu Skipe. 
A Brjamslafiar Kyrkiu og Bonda⸗Eignar Reka / Iſlendſt Skrina⸗ 
A Atnoorsftaða Bonda Reka a Bardaſtrond / danſkt Tre meinaſt 
24 SE Tte. Þetta allt Oupphoded. 
Vr Iſafiardar Syſlu/ ap Gyflumafenum Marcuſe Bergs 
67 A pre við Skutuls Fiord / Hollendſt Biblia í Octavo Sioo 
vélft og misg ſtemd · J Amardat Ein Arap Beike · 
7 Bi Stu anda Syfiu / af Eyflumaferum Orme Dadaſ ynef 
að fjðafi -Mrafttafse Þing 1721, tit Mañ tals⸗ þinga 1722, di 


dipeð agi |% Bioddaneſ $ — AEñe/ En í 





Reka Nools og Stadarhools Kyrkiu / og Benda/Grene: At Bilendft! 
Item fyrer ſama Lande / a Stadatbacka og Nups Kyrkiu Reka/ Eyl 
ar⸗Svole og. al. Sidomareñ og Sandvorpeñ · J Kyrkiubools Ding - 
Seokn · A Kollafiardar Neſe / Helmingur Reka Stadar Kytriua 
Reikianeſe / og Benda / Grene⸗ As 8. als með z. Noggum og Mork 
um; FA Nyoals⸗Aa / Noams Kyrkiu Reka/ 2. Grene⸗Fialer ag: 
Bilendſku Skipe / onur 84 oñur 9: ale A Porpum / Boena⸗ Hwſs 
Reka/ Grene⸗Tre Bordlcegt / 84 ale med 2. Pperhoggum. Item 
fyter fama Lande / a Trolla⸗Tungu og Fells Ayrfiu Refa/ Grene⸗ 
Bite 5. als vfjðaft fundur boradur / og Vtlendoſt Gtene⸗Ar / 11. al. 
ASma hemrum / Trolla⸗· Tungu Kyrkiu⸗Reka/ Eykar⸗Bite/ vart 
ös als með 1. Klampa/og 3· Jairn⸗ No glum / ad Vigt 11. Merkur · 

A Kyrkiuboole Benda⸗Reka / Brent Tre s8. als ecke Bordlcegt/ 
Mergt þf edrum Enda. J Kalldadarneſs Pihng⸗ Sookn. A 
gr Bvonda: Refa/ Tohhbotnud Tunña Giardßan / og Lagg⸗ 


totefi / tefur 16 Fiord · með myklum Slump aß ſtemdum Qvalog: 


Liſe Siooblondudn · A Gyum / Kongs og Þingeyra Cloſturs⸗ 
Feka / Vtlendſk Nurd fyrer utafi- fr og Jafrn · 3 Amefs Pijng 
Sookn. A Kolbeins Být/ Kongs⸗Reka / Grene⸗ Ett 194 als Botd⸗e 
ligts  Q Kambe / fundu Boendur a Sioo / Viku undan Lande / a— 
Veniulegum Fiſke⸗ Heidum / Bilendſka Segl Rm/ 20. alna langa · 
A Fil bogaſtsdum / Kongs, Reka Tohbotnud Tuña. A Armefe 
Skalhollts Doom⸗ Kyrkin Reka / Botnlaus Tuña Bandafa A. 
Melum Boonda⸗ Reka / Grene ⸗Tre 131 als. Bordlcegt / með morgum! 
Neggum. A Felle / Kynklubools Kyrkiu⸗Neka / Vilendfk Grene⸗ Ar: 
Gl A Dranga Bif! Pngeyna Kyrku⸗Rela / es · Pund Var/ 
ſkeit og Sioo · mared · A Drongum/ Vaine ſiardar Kyrkiu⸗Reka / 
3ſtoorer og þicfver Grene ⸗Plainkar/ þar í $mtn að Vigt 4. 09 
Balfpur Siootðs A Skialldabiarnar ME Boonda: Kela Evibotn 
uð Æuffas Item fra Maũt als ⸗ Pihngum 1722: til Mañtals ⸗ Pin⸗ 
gai At 17234 J Brar Pihng⸗Sookn. A Klors⸗ Eyre Boonda⸗ 
Ieka midor Grene⸗ As 5. vg hallß ale J np þa 
* A vokn. 


PS 


Sookn. A Kalldadatnefe Boonda Reka Ein Grene⸗ As os ala 
A RKallbaks Boonda⸗Reka / Grene⸗Ar 7. als og Vilendſtt Arar⸗ 
Brot 3. al. J Atneſs Pijng/ Sookn A Kervoge Kongs⸗ Reka/ 
Bults⸗Tre stal. með 4. Fadma longum miooum Kadle. A Litlu⸗ 
ME! Skalholltis Doom⸗Kyrkiu Reka / Vilendſt Beike⸗Ar 7. alna 


(ng. A Gtooru“ Aohk / Boonda⸗Reka / Tuña fem Molbrotnade 


við Landed / með 8. Jarn⸗Giordum að Vigt 30 ; Bund. A Sie 
bogaſt odum Kongs⸗ Reka | Bais ⸗Sticke með Jarn⸗ Krook. A 
Melum Boonda⸗ Reka / Tuña ſundurbroteñ med 7 Jarn⸗Giotd⸗ 
um / að Vigt 244 Pund. 
8. Vlr Negraneſo Piijnge | ap Gyflumarenum Jens Spend⸗ 
rup. A Reiklum / Reineneſsſtadar ElafturseRefa / Tuña Botn⸗ 
laus og Giardßa / hæft fyrer bodner 4. Fiſt ar · A Nraune / Noola 
Doom ⸗Kyrkiu Reka / Evífbofnaður Leigell / Lagg⸗broteñ / tefur her 
um̃ Nalßtuñu / Ooyrdtur· A Mallande / Reinenefsftaðat gr 
Reka / Eykar⸗ Bite 96 als á Leingd / fweũ og Gioo“marefis A Kleiß / 
Noola Doom ⸗Kyrkiu Refa/ Fiol 44 al. a Leingd / vart als a Breidd / 
með Bijldhoggoara Verk / gomul z Gagnliſtel. Item Pumpu⸗Stock 
ut 7. aina Ímngut / uppa hvern eingeñ biooda villde A Noal⸗ 
Neſe / Nola Doom⸗Kyrkiu Reka( Lamwla Jrene Borð. 5, als. 
langt / 1. og halßt gvart. a Breidd A Qvarfifote Reineneſeſtadar 
— Reka / — fwed og Sinſtis vert. 

„Br Nordur Syſlu ap Vace ⸗ Cogmañenum Benedir Thor⸗ 
— A Lecekningoſtada Reka / í Betur uppborefi Gtong / vel: 
2. al: a Leingd / með litlum Jarn⸗Noolk nedañ / og 4 · Puml. long, 


um Jarn· Krook frafi wr· A Ytra Loons Kyrkiu⸗Reka / Zre⸗NYoße 
ud / liſkaſt Mañs Bijlcete. A Svalbardes Kyrkiu⸗ Reka/ 5. Jarn⸗ 


Speingur Ridbruñar / Iſkaſtar Tuñu Bondum / ad Vigt með Ridenu 


3. Fiord. uppboðeð til Kaups (að aßteknum 4. Parte í Biarglaun) 
og þeim Needſtbioodande fellt. fyrer 20. Fiſka - A Blikaloons og. 
Sxmaloons / Mwkabverair Elafturs Jarda⸗Rekum / 2, Jarn⸗Giard⸗ 
ef vog oñut s. oñur 4 * Merkur / miog ridgadat / ſ elldar Qedſt 


bioodande 


- Biðoðande fyrer $# Bilfa, M Oddſtada Reka broten Ama / Nedſt 
fyrer bodner 4. Fiſtar. A Akurſels / Skiñaſtada Kyrkiu⸗Reka/ 
Hhalßt Lwku Lok ap Vilendſtu Skipe / ti fiætra eñ Iſſtel Nurd / með 
fareinum (ma Jarn⸗Roglum. A Kellduneſs Reka / Grene⸗Fiol 5. 
al. a Leingd / Spoñ a Breidd / biek ſem Skip⸗ Bord / rißeñ til beggta 
Enda. A Niedins hoßda⸗Reka / ſtoor Tuffa Tohbotnud / laſeñ að 
Soeigum · A Kadalſtada Kyrkiu⸗Reka / Maſtur⸗ Partur ap Bío: 
lendſtu Skipee. NUM. XXXVIII. á 
NN 1723. Bat upplefeð í Cagrettu Kongl. Majeſt · Allranmd? 

ugaſta mígepeð Beftallings“Brep Þorfteine Giguiðsíyne / til að - 
vera Gyflumaðut yper Nordaſta Parte Mwla Gvflu/ í Gtað Biorns 
Þetursfonar/ Dat · Kaupenhafn / D. 17. Maith iz 

Ar í Logretlu uppleſeñ Obligation Gegmafifens Odds Siguds⸗ 
ſonar / uppa 200. Rixdale fil Seign· Hens Laſsen / Iſlands In⸗ 
tereſsent og Borgara i Kaupenhaßn / fem haũ honum lamnad hape/ 
var iñe Cogmaðuref loßar / ad befala negnda 200. Rixdale í Stickels 
hoolms og Gruñ afiardar Kaupſtade / med fpecie Xirdolum / eda Kaup 
tafis Voru epter Tarta / Nalpparteñ í Ar 1723. og Nalßparteñ að: 
Are 1724. Og jaßnframt peſſu / Pantſetur Cogmaðureri Vel⸗ neßnd⸗ 
um Seigns Jens Lafsen / til frekare Forſickring / þeffar fínar Eigen⸗ 
doome Jarder / halßa Eprelm/og hæfpafi Male í Eyrat ⸗ Soeit / med 
beim Jarda⸗ Portum tilh eyrande Leigü⸗ Kwgylldum / Item Jordena 
Soeinatungu í Nordurairdal / með 4. Kwgylldum· Peſſe Obli⸗ 
Zation et under Logmañſens Odds Sigurds ſonar Naßne og Zignete / 
at. Kaupenhaßn / D. ss Mal 1723. Item afiað Pantſet⸗ 
ningar⸗ Breß Logmañſens Odds Sigurdsſonar / hoar med har Pant 
ſetur til Vel · nepnds Seign: Jens Cafsen þ nepnda 200o Ndr · (ſo ieiinge 
beir Obetal ader eru) oll fyn Fiſte⸗Skip á HNialla⸗Sande og í Ripe/ í 
folapst Vikur Diftriðte, hvor Skip Logmadureñ ſeigeſt / adur hafi -- 
reiſte fra Riße þa 103 Mugufti 1722. ongvum Bantfett eða feinged 
afar  Þeifa Breß er Datr Eg Í Dr or Mat * 
2 eð 


" Med Leomaũfene Odds Saur hefonar Naßne og Zignete under· 


ao 1723, Bot Enn — og Sauplifingar í Logreliu 
upper 

14 Kaup⸗ Breß Sveins Gsufilaugsfonar/fytet Joidun⸗ Bafnas 
hoerße í Nwnavatns Pinge / 20, Nundr· að Ohrleika / ap Er : Gat 
munde Magnus ſyne / fyrer Cauf ape/ Dat 11, Decembr 1720. þetta 
Gaup hefur Guðrun Porſteinsdooiter / Egta⸗ Kvifia Gr ; Gamundas 
Sbrißlega Gamþidt/ þafi 23, Februar 1722. —— 
(3. Raup-Brep.Gr:ÞDals Pelursſonar / ßyrer Joiduñe yme 
Vedrar⸗ A / og 2 hundr· i Nre Vedrar⸗ A við ÍÖnundarpiorð/með. 
þeim bæðum. Jordum pilgiande 7. Kug: af Gpjlumafenum Teite 
Araſyne / þyret 2204 Rdr· Dat 274 Auguſti 1721, með uppæfftipuðu 
Sambicke Syſlumañſens Esta · Koiũu Margꝛetar Eggertodoottun/ 
af:30r Auguſti r7ꝛ· 
geð Mad Kaup⸗ Bref Er: Þals Berutsíi onar/ þytet 10.undi s. 
FJorduñe Sigluneſe a Bardaſtrond / af Syſlumañenum Etite Ara⸗ 
ſyne / pyrer oc · Rdr. in Specie, Dat: o. Gepttmbr 1719. þetta 
Kaup im 10.:þundr i Sigluneſe / brigdar nu Skrißlega Vel⸗Gdla 
St: Capitain Magnus Araſon / þar þí telur ſig rettan Odals afi! 
neßnda Jord að jñleiſa / Dat við Íðtarm de 10. Julit Año 1723. 
4Pantſetningar⸗Breß Syſlumaũſens Teits Araſonar a 20⸗ 
Bundt: í Ytra Lambadal við Dýrapiord / til Preſtſens Gr Pauls 
Pelurs ſonar / pyrer ſtoort undrað Rixdale ín fpecie, et Gr: Paull 
jónum lanad haße. Þat að auke lofar Syſlumadureñ að ſelia Preeſt⸗ 
enum Sr: Palle / allafi Lambadal / co· hundr · að Dijrleika / fyrer 
þríu Hundruð Rirdale m-fpeeie „að med⸗reiknudum adurnefndum 
1254 Rör. Dat · 27. Furl 1722 . Peſſe hier Bantfettu 204 hundtud 
iCambadal/ uppbijdur Preſturen Gt: Poali til Caufnar nanufta Freen 
dum Gyſflumañſens Teits / pyrer eins marga Peninga 120. Rird · og 
hafi Syſlumañenum feinged hape / og fleu þeir komner ſier í Nond / 
pyrer nceſt komande Michaelis wg eður Veture Neetur / Dat · ·. 

Maji 1723. 5. Kaup⸗ 


aup⸗ Bref Lagrettumaũ ſens Eyrels Gteindoorsfonar:f, 
Byter 8: hundr· í Sorðufie Mwlakote í Slaßhollts Tungum / með 20. 
ug ap re-Logmaffenum Odde Sigurdsſyne /fyrer 56: Rdr. Date 
134 Aug · 1722, med uppmffripuði Cam þicEe Mad. Sigriſdar Hako⸗ 
nat Doottur / uppa nepndrar Harðar Golu / Dat. 261 Hug. 1722. 
Peſſu Brepe fylger og vittering MonfÆíðemafis víð Bwder fyr, 
er neßnda 56, Ror · ín fpecie, {em í Kaup: Brepenu aſkiled er að 
Moní · GEyrekur Steindorsſon ſtyllde til haũs levera, Dat · Buden⸗ 
ſtads Krambord / ðe 12. Sept· 1722· Ta á SR 
6. Ved og ſkrißlegt Loßord Bodvars Fonsfonar/til Magnuſar 
- Biotnsfonar/að fo framt fem Bodoar / epter ſin Dag) eige eckert ſtu⸗ 
geted Barn / meige Magnus Biotnsfon eiga Lauſn á Jorduñe Ned⸗ 
te Lambhaga í Gtilmafia SYrepp( 2o. hundrað Ohrleika / fyrer síur 
26: hundr · i D· mneßndre Faſtaeign / Dat. við ferm d. 25. Sun 169 9. 
7 Kaup⸗Breß Jons Þorffifrisfonar/ fyter Jorduñe Beſſahlade 
i Vxnadal / 10. hundr· ad Oiſtleika / með z. Kwg · ap Syſlumañen⸗ 
um Nañieße Scheving fyrer Lauſaße / Dat. 15. Jun 1723 =... 
#18. Kaup ⸗ Brep Logrettumaßſens Peturs Biarnaſonar fyrer 
Jorlufie Garde við Mívafn! 8. hundr · ad Dhrlerka / aß Syſſumañ⸗ 
enum Jens Spendrupcoegna Mad: Pordiſſar Jonsdoottur) fyrer 44 ⸗ 
Ror sf pecie, Dat⸗ 30. Detobr · 1722. Petta Kaup heßur Vel⸗ 
negnd Mad: Poordijs ſkrißlega ſambickt / a Stoora Nwpe þafi 28. 
9Kaup⸗Breß Fons Brandsfonar/ fyrer 5. hundr· i Jorduũe 
Naukagile í Vatnsdal / ag Gyſla Dlapsfyne / fotet 103 hundruð t 
Lauſa Be/ Dat. 15. Aptilippase 0 
tr tAUpeÐtep Bjarna Olaßs ſonar / fyret. haupre orðufie 
Skalabrecku i Þingvalla Sveit / st þundrs að Dítleifa / ap þeim 
reiðum Porde og Giapwfe Jonoſonuin / fyter vm 9. þundrsi Lauſa 
"Æle Kaup⸗ Drep Logrettumaũsſens Sagna Biornsſonar / fyrer 
Jorduñe Sloora NAualſe n Graßninge / 100 hundt · að Ertu a 


12, Julij 1722. 
12, Eignar⸗ Breß Gt, Fons Jons ſonar a Gtaphollte / fyrer 
22 hundr · 48 al · i Jorduñe Eßra Neſe í GtapholltssEungum/ap 
Eyreke Jono ſyne / med Sampicke hañs Egta Koinu Charitas Ketels 
doottur / fyrer Lauſa Fel Dat⸗ 31, Martij 172. — 
13· Kaup⸗Breß Sr· Fons Jons ſonar / fyrer st undir 80. al ⸗ 
í Serðufit Olodutwne Staßhollts⸗ Tungum / með 2: Kwg· ap Na⸗ 
kone Arnaſyne / fyrer 10. humdr· Jorduñe Ballkaſtodum við Nrwta 
Fiord med 2. Kwg · Dat · 221 Hung 1722: 
14* Eignar⸗Breß rs Fons Jons ſonar fyrer 100⸗ als i Jord 
ufie Nodutwne í Staß hollts⸗Tungum ap Nakone Arnaſyne / fyrir 
medtekna 50 Kota fpecie, Dat · 34 Novembr⸗· 17220 
15.0 Kaup⸗ Breß Gtr Jons Jonsſonat fyrer halßre Jorduñe 
Stooru Skoogum í Staß hollts⸗Tungum / St hundr. að Dijrleika/ 
af Einare Oddsſyne Hngta / með fÉriplegu Saͤmpicke hafis Egta 
Kviñu FJooruñar Sigurdsdoottur / fyrer o hundr. í Lauſa Fe/ Dat⸗ 
12, Hunt) 1721. Með Vppaſtrißadre Quittering Einars Odde ſon⸗ 
ar / fyrer negndta oe hundr · Bífvstun / Dat · 274 Octobris 1721 
I6s Kaup⸗Breß St· Jons Jonoſonar / ßyrer 2. hundt · So. 
als í Jorduñe Nloduiwne í Gtaphollts* Tungum / með í Kug · af 
Nalldooru Arnadoottur / fyrer 240. Rdr · giott af Syſſumaß enum 300 
Bafi Gottorp / vegna Preſtſens / Date 7. Maji 1723 — 
17. Kaup, Breß te Jons Jonsſonar / ßyrer 40 hundrudum í 
Jorduñe Nraunsnefe í Morduraudal / med beim Parte ßilgiande Hun⸗ 
drads og 5. Aura Eianf/ap Gr. Jone Joneſyne a Gylsbacka / pyr⸗ 
er 5. hundr· i Lauſaßie Dat. 15. Decembts 1721. með uppaiſkriß⸗ 
udu Samhycke toeggia Syſtra Gr: Jons a Gylsbacka / Chatrinar 
og Nollu Fons Doetra/ í! þeffa Kaup⸗Giornings / Dat · 7. Julij 1722. 
Item Gr. Nalldors Einarsſonar / vegna: ſinar Kviiu Sigrudar 
Jonsdoottur/ Dat · 18. Wulff 1722 
18. Pppbod Sr. Jons Jonsſonar a Graphollfe / til Sr 
LE 3 € 


Soſlumañ enum Sone Iſleigsſyne / fyrer ot · Rót, in fpecie, Date 


d 





unñe 
Araſyne fyrer 48, Ror in fpecie, og 14 hundr. a Landsoffu/ Dafe 


bpeim ed Caufnef að Logum tilheyrer a epterſtrißadre Fafta Eign !ék 
hafi keipt hepur / Neßnelega Jorduñe Mo dutune / 10. hundr. og Ge 
hundr· i Jorduũe ſtooru Skoogum í Staß hollts ⸗ Tungum / Item 5. 
hundre 30. al í i Jorduũe Nraunsneſe í Nordurairdal / og tilſtilur / að 
Betalingureñ ſie ßcerdur fil ſins Neimilis Stiaß hollte / pprer Vtgongu 
Sul Manadar / 1724. Dat· 19. ul i7cc. 
19. Skrißleg Liſſing Purſſdar Gæmunds Dooffut / að hun ber 
Brigde a þa Giorninga / fem moofe Logum giorder vereð hapa um̃ 
Noßud· Booled Sabool / og meſt⸗alla Jordena Alfadal / hvorttoegg⸗ 
ia til famafis/ ßyrer utañ Kyrkiu Gignena 00. hundr. er var Eign 
Dt.20. Junij 1723. a — 
20. Saup Drep Gr. Porvards Bardarſonar í ßyrer 10. hun⸗ 
drudum í Sorðufie Eyrekſtodum í Svartardal / aß Sigmunde Nel⸗ 


henñar Sal. Brodurs Eggerts Samundsſonar / Dat. Reik hoolum / 


gaſyne / ßyrer 12. hundr. Gos als i Lauſaße / Dat. 28. Sept · 1722⸗ 


„212. (Fignat“ Bief Gvílumafiftns Nañßeſar Scheving / ßyrer 
Jorduñe Willum við Gyapiord / 12. hundr ad Dijrletka / af. Pooreyu 
Biornsdoottur / pyrer Jordena Bioofafof í Gyaßyrde / 12. 
hundr; að Dýrleifa / og 9. Rdre Tpecie í Millegiop / Dat: 154 
Alap TI 

22.  Bppboð Hr: Cogmagfens Pals Vidalin., a 174 þundt = 

Joe al: á Sorðufie Nwpe under EFvapiallum ( þeim. er. mtte Gal = 
Margret Bergsdootter) Loglegum Odals⸗Mañe til Lauſnar fyrer 
Reide Þeninga/ fem a nceſtkomanda Alþiinge 1724. þafi oa Julf/be? 
taleft honum eða hañs Erpingium / og meer tit Andoyrded verða til 
o Ror; fpecie, þytet hvort Jardar⸗Nundtad / Dat: við Órarn/ de 
221 Jult 1723 A SR 
' 231, Kaup⸗ Breß Bíarna Olaßsſonar fyrer 8e hundr · á Sorða 
Fremra Gußudal í Supuðals Epvrit „af Gvflumafenum Etite 


19, Aprilis 1721, — 
"#41. Kaur · Bteß Jons Viornoſonar fyrer halßre Jorduie 
— Vatne⸗ 


Vains Enda Eyaſtide rot hundr. að Ðírtikáf forit risi 
usſyne fyrer Lauſq Fe / Dat · 21 Aprilis 17230 - 

251. Obligation Þæls Sail Odds ſonar under hañs Magne og 
Zignete | til Slephans Fonefonar a Gupu ⸗Nefe / uppí 30: Xdr· 
Ipecie og 24 Mark danſt / er hati loßar honum in natura að Þefala/ a 
þvi Gumte 1716. Data Gelííarnar Neſe d. 18: Octobr · 1715s — 


261 Sambicke Mad, Gigtífðar Hakonardooftur uppa: Kaup 


það ét Sonur hefiar / Hre Eogmaðurefi Oddur Gigurðsfon giordi 

hafe víð Logretiumañen Nogna Biornsſon / Afi 1722. Á Jordunum 

Laugar⸗ Vatne og Groß í Arnefs Þinge/ með þvi Gfilorðe/ að hun) 

eðut Hefiar Manufiu: Erpingiar meige ſomu Jarder Jũleiſa/ fyrer 

ſama Betaling / og fo marga í pecie Peninga / fem Logrettumaðurefi 

Nogne heßur moot gepeð og Það ífiafi 10, Ata eg það gymeft / mr 
Eaga Sooknar á ba dar Gijdur/Dat“ 171 Detembrs 1722, 


27. Kaup⸗ Breß Haldors Gudmundsſonat / fyrtt 20 Bundis é 


Jerduñe Matdarnwpe i Vatnsdal / af Gyfla Dlapsfyne/ fyrer 200 
hundr.· í Saufa Se Dat · 19 Mat 1722, Cogrett umadureñ Por⸗ 
ſtein Nakonarſon / IIſer nu Oſaitt og Oheimilld ſhna fat i Logrettu/ 
vegna ſtñar Egta Koinu Balgerðar Biarnadoottur 
Mardarnwpe· 
28. Kaup⸗ Breß Jons Jons ſonar / fyrer Jorduñe Sand⸗ Eyte 
á Sneefalla Strond / 14. hundr · 40. ale að Dirleika / af Hone 
Magnius ſyne / fyrer 10 · Ror hvort Nundrad / Dat · 13. Auguſti 1720⸗ 


29. Kaup⸗Breß Givinds Jons ſonar / fyrer 49: hundr · í Jord 


a peſſu Kaupe 


uñe SYreiðareftsðum í Vadla Syſlu / ap Mont, Eggert Gudmunde 


ſyne / fyrer150s Rdrt· fpecie, Dates 20. Juli 1723 


30, Kaup⸗Breß Nalldors Magnus ſonar / fyrer 10 . hundr · 
Jorduñe Neſtum i Grapnunge / með 1, og halßu Kwy · af Gr. Gyſla 


Erlings ſyne / fyrer Þeninga og Lauſ aþe/ Bat: 19, Sul 17230 
316 * Contraét og Gamnings“Bref mille Pooruñar Sigurds⸗ 
Doottur og hefiar Brooðurs/ Cogreftumaffens Þorleifs Gigurðsfon 


at / þef Inehallds / að ut epterlcetur Viliuglega Syſtur fifie 
SA ehalds / a borluf epter iugleg —— 


Í 
ð 
eð 





 Þootufie / ad burt⸗geßa og: Teftamentera allt hefiat Gois / Faſt og 
Lauſt / til hvors er hun vill: Þari moot lofar Poorun / að giepa og 





Gvteíðupið Safe öli Ofkade Syflumadureũ iMira Syſlu 
Sigur dur Sigurdeſon Vngre / Ad beſſa Ars Alpinges Boot 
Fylgia Dixttes 
—— Sonsfonar í Gem wt Míra Syſlu et a stafina 
Gumre burtflaupefi / hvstíum Nwdlaits Kepfing tileDamd vered 
Beput iNerade / og Skulldadur vered fyrer Dftoðugt Bitne / ſem og 
Aeggian og Apýfing fil vondra og O⸗ſchriſtelegra Fyrermeela / uypaa 
hats þa verande Sooknar⸗Preſt / Sr. Jon Jonsſon á Staßholite / 
og hañs Barn ·Medal⸗Madur á Noed / Flatvareñ / Rettvaren / 
Raudbyrkenñ / Pickhordur / með. ſtutt Nar / Liet optlega klippa ap ſier 
Hared/ Freknottur í Andlite og a Nondum / Lioos⸗ blaa⸗ Eygdur/ 
SB reideitut/ Kiñbeina hær/ OMufiftoor/ Þufileitur a KimlEafi / hepur 
rauða Vortu hin Muñ ⸗ Vikenn / Feimlegun / Cágtalaður/ Linmeellt 
ut oo Lagyrkur til Vifin / Karlmaña fem Kvefimafia / Hagtcekur m. 
Ert og. Jarn. Oſta Eg því þienuftufamlega/ að Fyr. nepndur 
Jon ſie tekeñ / hvar ſem bittaft kañ / og í gooðre Fotvaringu  þluttur í / 
Mia Syſlu / ti¶ míns Neimilis Gtraumfjarðar/{o hafi í Herade wi⸗ 
ſtande bad Log og Réttur honum a -endut ſeigia · Til Merkes a 
— Ð. 16 Augufti Afio 17231' Sigurdur Sigurdeſon. 
at EÐ Originalen að Veta/ Fefterat, A. 
ER a Eg Gil Elnres 





—— —— 


Ni Me. DCC. XXIII. 


NUM. I. — Set ning og Zegrettumaña VNeßnd / etc, 
Mum. TL. Fram̃bod Marlaña Í Retteñ. 

Num. „TIT. Sekta; Lijſing á Okomna Ada Þúngce Meñ. 

Num. IN. tt Dnbetbiyningur Steßnu⸗ Male Jons Einars ſonar / til. 


Sat Biarna wicolaus ſonar og Sr. Bliarna Þor 
leipsfónat, = 
Nan hú! Vppleſeñ Sorlgtun,t mílle yftumanfens Jons SR 





- ar 09 Lagſagnarans Paꝛls Jatonarfortsv.. · 


Cyſing Forlykunar í ale "iðrgolþe Sonsfoat ve 


-Rængær Pinge. 
Doomur í ÞaritsrGaðernía; Bifingae Yale — 


Guñlaugsdoottur / we Mwla Pynge. 
Zsgrettumañs Embeœttis 4 þfógir Halldórs Pordar ſonax t7 
Arneſs Pijnge í og Cog bijnges Maria Svar bat uppa . 


' sTilboð:Ægamaria að bera MaælogDæma. 


Begering Æggmarfena Vidain til Viter Zagmanſens Bee 
ad Bekleda fitt Doomara Gætti =; 


* vBid vn kiande Steßnu / Menle /Suabígens pallsfonar,, tit" 


Gyflumafiafia Orms. Daðafonar og ag —5 


ar cc, 


Sama Pþne vidvijktande a 
vVpple ſeñ - Cónftitution its Ambtmañſens til Syſtumaſi⸗ 
ſens Zallgrijms Jons ſonar / uppa Jñgetkeq̃¶ Memoral að: 


piena Land bijngs⸗Skrißarang Derte í Kógrecturie í Ær. 
Iuterlocutor ium í Stepm Male: Gnabíatnar Þælsfonara * 


r. CLandkoget aũs Bodi oagrettuna / um Bongl, Miajefta. 
Forleningar. —* 


=. 2 Doom Buberbwningure wennvu Siernu flat Snen 
bearns Palsſonar. 


Vexel Seign. Andreas Lchey ubpar 300. Rixd· hia Sal. 
Syſtumañenum Zaurits Gcbtping/til ár. oↄgmaũſcno 
Odds Sigurdsſonar. 
Rongl, Ma ſeſt. Sorlebnínga vppbod / etc, 

Begering Logmañſens Odds Sigurdaſonar/ til V — 
manñſens Bencdir Porſteinsſonar / að Bekleeda Cogmans 
Seted að Nordañ og Veſtan. 


Anterlocutor ii / Doomur Stepnu / Marle Sons Eínarsfong 
r/ril Syſtumañſens Siarma Ricelausſonar xSr· Biarna 


Porleipaſonar. 

Svar. þeirra Breedra⸗ Eyftumanfens Zanefat Sebeving 
og Ælgfturballbarerns. La ja: / uppí ardur meßz / 
nt 300, Rixdala Dert 

Forpall Riumanſen⸗ Siarna icolaus ſonar í Skapta/ 
ella Pijnge. 


Doomur Í Stein Male: Saxbiarns Puloſonar / og Am 
"efts Begering a bañs Per ſoonu. 


Vm̃ Barns/ Fergunar Mal Znsebiargat — Ld 


„#0 Barðafteandar Syſtu. 
Arreſt a Perſoonu Snabierno Palefonar, 


2 slá Nums20' 


Nn, KRXVI fDóðtttöt Barns Fergunzr Mile Ingeblargar Biatmab 
Boðttut í Þarðaftrandar Syſtu. #4 
Num, XXKVIl, — Etlboð Æðgnatia að heyra Mal og Dærttas 
Num, XXVIII. Æfing. ár, Zógmaffers Widalin, um̃ Vndedals / Tungu 
; Kyettu Beta a Datneixrefe, — — 
Num, XXIX. Vppl⸗eſeñ Cuſeng og Audkene Sons Gvefnsfonat wt Sn 
— ßells neſs Syſtu. F A 
Num, XXX, Vm Roförmation Sartttargiotdar / mille Syſtumaũſens 
A 0 Iſleinoſonar/ og Ædgfagnaeana Þals Zaꝛkonar⸗ 
onat — 
Mum, XXXI.  Vídvýtlartdt ZLigþynaefens Vppſegn. 
Nim, MAKIN. Di Sama Æpne, SL á 
Num, XXXIIl, — ftíklegt Tilbod Zagmañſens Odds Sigurdsſonar / til 
„þa btótnu Æggbiyngtfens Doom Blutu. - 
Nim, XXKIV,  Þalse/ eout Stelfið Atteſt Magnuſar Benedixs ſonar. s 
sfum, XXXV, Relkningur Gyflumanfens :3obafis Gottorp ; og vað 
2 Æðgmaffend Odde Gígurdafonas þat uppá ER 
um KÆMVI. Æfing og Audkeñe áfæltars Arnaſonar we Mwla Þ ýr 
220 A „909 Gyfla Miagnuefonat mt egraneſe Þjnges 
síu, NKXVIIA Doðtekt Eiſſingar. ELLI 





